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Панама  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Альфаро де Альба 
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Российская Федерация  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Небензя 
Сьерра-Леоне  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Карим 
Словения .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Жбогар 
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Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  дама Барбара Вудворд 
Соединенные Штаты Америки  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Ши 

Повестка дня 

Положение на Ближнем Востоке 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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S/PV.9832  Положение на Ближнем Востоке 08/01/2025 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке 

Председатель  (говорит по-английски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителей Египта, Исламской Республики Иран, Кувейта, Сирийской 
Арабской Республики и Турции . 

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в этом заседании следующих докладчиков: Специального 
посланника Генерального секретаря по Сирии г-на Гейра Педерсена и заме-
стителя Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатора 
чрезвычайной помощи г-на Тома Флетчера . 

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня . 

Слово предоставляется г-ну Педерсену . 

Г-н Педерсен (говорит по-английски): Сегодня, спустя месяц после падения 
прежнего режима, Сирия стремится проложить новый путь . Принимаемые 
сейчас решения определят будущее на многие годы вперед . Они сопряжены 
как с большими возможностями, так и с реальными угрозами . Сирийцам и 
международному сообществу важно правильно выстроить следующий этап, и 
Организация Объединенных Наций готова приложить все усилия для содей-
ствия, помощи и поддержки . 

Сегодня я хочу остановиться на шести моментах . 

Во-первых, временные власти продолжают усилия по структурированию и 
укреплению своей власти . Они состоят в основном из представителей бывшего 
правительства Идлиба . Также были назначены несколько губернаторов — 
причем не все из них были официально объявлены, — которые, судя по всему, 
являются их сторонниками или членами вооруженных группировок . Посту-
пают сообщения о принципиальном соглашении об объединении различных 
группировок в рамках единого Министерства обороны, хотя ход его реали-
зации остается неясным, поскольку некоторые группировки, по сообщениям, 
еще не стали участниками этого соглашения . 

Кроме того, имеют место случаи, когда местные силы, в том числе на юге 
страны, ограничивают доступ силам, связанным с временными властями, и не 
позволяют им входить в районы, находящиеся под контролем этих местных 
сил . Тем временем начался процесс урегулирования статуса бывших армей-
ских чиновников через центры примирения . 

Временные власти опубликовали первый список военных назначений в 
новом Министерстве обороны . Судя по всему, в их число входят представители 
различных группировок, включая «Хайят Тахрир аш-Шам», а также боевики из 
других стран . Временные власти провели встречи с широким кругом предста-
вителей и отдельных лиц из различных групп и слоев сирийского населения . 
Они также встретились с прибывшими в страну министрами иностранных дел 
и высокопоставленными чиновниками, а временный министр иностранных 
дел аш-Шайбани совсем недавно вернулся из поездки по региону . 
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08/01/2025 Положение на Ближнем Востоке S/PV.9832 

Во-вторых, в районах, находящихся под контролем временных властей, 
наблюдаются признаки нестабильности . Несмотря на то что во многих районах 
ситуация с соблюдением правопорядка выглядит благополучной, поступает 
множество сообщений о случаях насилия — особенно в прибрежной зоне, а 
также в Хомсе и Хаме, — в том числе о случаях унижающего достоинство 
обращения . 

Временные власти также проводят патрулирование и так называемые 
«операции по зачистке», в ходе которых арестовываются бывшие чиновники 
и лица, обвиняемые в военных преступлениях либо в отказе сдавать оружие 
и урегулировать свой статус . Поступают сообщения о столкновениях с так 
называемыми «элементами бывшего режима», которые приводят к жертвам, 
в том числе среди представителей временных властей . Получили распростра-
нение видеозаписи, на которых, по-видимому, зафиксированы издевательства 
над функционерами прежнего режима и внесудебные казни таких лиц, хотя 
мы отмечаем, что временные власти арестовали некоторых причастных к 
этому лиц . Кроме того, по имеющейся информации, в результате планируемой 
реструктуризации государственного сектора многие могут лишиться средств 
к существованию, что может загнать их в нужду и создать дополнительную 
угрозу стабильности . Мы призываем временные власти в связи с этим и всеми 
прочими вопросами послать сигнал всем группам населения Сирии, заверив 
их в своих благих намерениях и заручившись их доверием, и таким образом 
способствовать активному участию всего общества в построении новой Сирии . 

Третий момент, который я хочу отметить, заключается в том, что имеются 
значительные территории, которые не контролируются временными властями, 
конфликт продолжается и существуют весьма реальные угрозы для сувере-
нитета, единства и территориальной целостности Сирии . Северо-восточная 
часть страны и некоторые районы города Алеппо остаются под контролем 
Сирийских демократических сил и отрядов народной самообороны . Несмотря 
на перемирие, заключенное в декабре 2024 года под Манбиджем при посред-
ничестве Соединенных Штатов, поступают сообщения о столкновениях и 
артиллерийских перестрелках, в частности между Сирийскими демократи-
ческими силами и подразделениями Сирийской национальной армии . Турция 
сделала ряд заявлений, в которых указала на реальную возможность активи-
зации военных операций, выполняемых турецкими силами на северо-востоке 
страны . В то же время были налажены каналы диалога между временными 
властями и Сирийскими демократическими силами, которые на прошлой 
неделе провели совещание в Дамаске . Публичные заявления позволяют 
заключить, что стороны изложили свои позиции, но перспектив достижения 
соглашения в ближайшем будущем пока не просматривается . 

Я по-прежнему призываю к более активному использованию всех каналов 
диалога и поддерживаю его и убедительно рекомендую всем сторонам найти 
выход из ситуации, не прибегая к военной конфронтации . Мы глубоко обес-
покоены сохраняющимся военным присутствием и деятельностью Израиля, в 
том числе за пределами района разъединения, в нарушение Соглашения о разъ-
единении израильских и сирийских войск 1974 года . Кроме того, необходимо 
незамедлительно снять ограничения на свободу передвижения Сил Органи-
зации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением, введенные 
Армией обороны Израиля (ЦАХАЛ) . Посягательства на суверенитет и терри-
ториальную целостность Сирии должны прекратиться . Серьезную тревогу 
вызывают и сообщения о применении ЦАХАЛ боевых патронов против 
мирных жителей, а также о перемещении им населения и разрушении граждан-
ской инфраструктуры . Подобные нарушения, наряду с авиационными ударами, 
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S/PV.9832  Положение на Ближнем Востоке 08/01/2025 

наносимыми Израилем по другим районам Сирии (только на прошлой неделе 
сообщалось об ударе по Алеппо), могут дополнительно ухудшить перспективы 
реализации упорядоченных политических преобразований . 

Серьезную обеспокоенность продолжает вызывать такой фактор, как 
«Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), поскольку деятельность 
ИГИЛ продолжается, и есть опасения, что эта организация может попытаться 
воспользоваться неустойчивой ситуацией в плане безопасности в некоторых 
районах . Продолжились операции по противодействию ИГИЛ, осуществляе-
мые коалицией под руководством Соединенных Штатов, в том числе нанесение 
точечных авиаударов силами Соединенных Штатов и Франции . 

Мой четвертый тезис заключается в том, что сирийский народ продол-
жает остро нуждаться в помощи . Подробнее об этом расскажет г-н Флетчер, 
однако следует отметить, что сохраняются колоссальные проблемы с досту-
пом к базовым и жизненно необходимым услугам, включая здравоохранение, 
водо- и энергоснабжение, а также с наличием жилья . По-прежнему имеются 
значительные препятствия для возвращения внутренне перемещенных лиц 
и беженцев — прежде всего это отсутствие надлежащих средств к суще-
ствованию, поврежденная и разрушенная инфраструктура и повсеместное 
распространение наземных мин, число жертв которых растет . Я с удовлетворе-
нием отмечаю недавнюю выдачу правительством Соединенных Штатов новой 
временной генеральной лицензии, однако неизбежно потребуется гораздо 
более значительная работа для решения всех вопросов, связанных с санкци-
ями и соответствующими перечнями . 

Мой пятый тезис заключается в том, что дальнейшая траектория политиче-
ского переходного процесса неясна . Есть положительные моменты, на которые 
можно опираться, но есть и вопросы, по поводу которых сирийцы выражают 
обеспокоенность . Первоначально руководство страны предполагало, что в тече-
ние максимум трех месяцев управление будут осуществлять временные органы 
власти, чтобы избежать распада государства, а затем начнут действовать более 
масштабные переходные механизмы . Несмотря на это, сейчас принимаются 
важные решения и занимаются позиции по существенным вопросам, что, по 
мнению многих сирийцев, следовало бы отложить до наступления переходного 
периода, который будет иметь более инклюзивный характер; сюда относятся, 
например, формулирование позиций относительно государственного строя до 
начала разработки конституции и принятие политических решений на долго-
срочную перспективу в отношении сектора безопасности или в таких областях, 
как образование . В своем обширном интервью г-н Ахмед аш-Шараа заявил, 
что планируется организовать процесс национального диалога, который будет 
предусматривать полноправное участие целого ряда сирийских религиозных 
течений и тщательный учет их мнений, а также проведение голосования по 
важным и критическим вопросам, результаты которого должны быть поло-
жены в основу переходного периода . Он упомянул, что процесс разработки 
конституции силами экспертов может занять от двух до трех лет . Говоря о 
выборах, он заявил, что процесс их организации может занять до четырех лет 
с учетом проведения необходимых, по его словам, подготовительных меро-
приятий, включая оформление необходимых документов для граждан и сбор 
данных о населении . 

Некоторые сирийцы положительно восприняли сигналы временных 
властей, особенно сделанный ими акцент на инклюзивности и необходимо-
сти привлечь широкий спектр сирийских социальных групп к определению 
курса на переходный период и задействовать знания и опыт самых разных 
представителей сирийского общества . В то же время высказывается и обеспо-
коенность по поводу отсутствия транспарентности в том, что касается сроков, 
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общих принципов, целей и процедур проведения какой бы то ни было конфе-
ренции по национальному диалогу, а также по поводу критериев участия и 
сбалансированной представленности различных сторон . 

Принципиально важно, чтобы этот процесс не осуществлялся в спешке, 
а был хорошо подготовлен и продуман . В этой связи я с удовлетворением 
отмечаю тот факт, что временные власти к настоящему моменту публично 
разъяснили, что конференция откладывается до тех пор, пока не будет сфор-
мирован расширенный Подготовительный комитет, в состав которого войдут 
представители всех групп общества и всех мухафаз Сирии . 

И здесь я подхожу к шестому тезису: мы готовы взаимодействовать с 
временными властями по вопросу о том, каким образом оформившиеся и 
инициированные к настоящему времени новые и важные идеи и начинания 
можно было бы развить, добившись таких политических преобразований, 
которые будут вызывать доверие и иметь инклюзивный характер . Дополняя 
важное заявление для печати, сделанное Советом 17 декабря (SC/15943), хочу 
сказать, что все, я уверен, прекрасно понимают, что положения резолюции 
2254 (2015) нельзя применять буквально . К примеру, представители прежнего 
режима не будет участвовать в каком бы то ни было предстоящем процессе; 
можно привести и другие примеры . Очевидно, что во многих аспектах необ-
ходим новый подход и новые способы мышления . И тем не менее имеется 
широкий консенсус по поводу того, что в переходный период все же следует 
добиться основных целей, изложенных в резолюции 2254 (2015) . 

Во-первых, в этот период должен быть обеспечен заслуживающий доверия, 
инклюзивный и транспарентный переход под руководством и при деятельном 
участии сирийцев . И здесь я должен внести ясность: насколько я понимаю, 
никто из сирийцев не требует установить квоты по признаку религиозной 
или этнической принадлежности или заимствовать модели, применяемые в 
других странах, — речь идет о том, что следует обеспечить участие макси-
мально широкого спектра групп сирийского общества и сирийских партий, с 
тем чтобы внушить общественности доверие к переходному процессу . 

Во-вторых, в этот период должно быть создано заслуживающее доверия, 
инклюзивное и всеконфессиональное переходное правительство . 

В-третьих, в этот период должна быть разработана новая конституция, 
подготовленная в рамках заслуживающего доверие инклюзивного процесса . 

В-четвертых, в этот период должно быть обеспечено проведение свобод-
ных и справедливых выборов в соответствии с международными стандартами 
с полноправным участием всех сирийцев . 

В последние несколько недель сирийские женщины подтвердили свои 
ожидания и свое намерение участвовать в принятии решений на националь-
ном и местном уровнях на протяжении всего переходного процесса и после 
его завершения . Они подчеркивают, что ожидают от любого пересмотренного 
варианта конституции, что в нем будут защищены права женщин, а также их 
изменившиеся роль и статус . Сирийские женщины могут внести значитель-
ный вклад, и страна должна в полной мере использовать этот коллективный 
потенциал . 

Позвольте мне также подчеркнуть, что призыв к отправлению правосу-
дия, привлечению к ответственности и возмещению ущерба находит отклик 
в различных слоях общества и является необходимой и основополагающей 
гарантией устойчивого мира и социальной сплоченности . Очевидно, что это 
длительный процесс, однако необходимо незамедлительно предпринять прак-
тические шаги, такие как предоставление доступа и разрешений профильным 
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организациям, как местным, так и международным, для проведения меропри-
ятий по сохранению и документированию . Сирийцы накопили многолетний 
опыт работы по этим вопросам, который необходимо использовать и оптими-
зировать, как и Организация Объединенных Наций, включая Международный, 
беспристрастный и независимый механизм для содействия проведению 
расследований в отношении лиц, которые несут ответственность за наиболее 
серьезные преступления по международному праву, совершенные в Сирий-
ской Арабской Республике с марта 2011 года, и их судебному преследованию, 
Независимую международную комиссию по расследованию событий в Сирий-
ской Арабской Республике и недавно созданное Независимое учреждение по 
вопросам лиц, пропавших без вести в Сирийской Арабской Республике, — и 
всем им отведена сегодня важнейшая роль . 

Высказанные мною соображения разделяют многие сирийцы: активисты 
гражданского общества, женщины и политические силы . Я с удовлетворением 
отмечаю тот факт, что руководство временных властей заявило о необходи-
мости обеспечения инклюзивности, в том числе участия различных слоев 
общества, а также о необходимости принятия новой конституции и проведения 
выборов . Таким образом, существуют огромные возможности для создания 
фундамента прочного мира и стабильности в Сирии . Вместе с тем неверные 
шаги и упущенные возможности могут создать риски для будущего Сирии и 
посеять семена нестабильности . Однако я верю, что в диалоге с временными 
властями можно легко найти общий язык по этим вопросам, а для поддержки 
процесса, возглавляемого сирийцами, могут быть предоставлены практиче-
ские экспертные знания и поддержка . 

Я также твердо убежден, что работа над осуществлением инклюзивного 
политического переходного процесса является наиболее эффективным спосо-
бом установления доверия и обеспечения того, чтобы Сирия могла оперативно 
получить экономическую поддержку, в которой она столь остро нуждается 
— что, в свою очередь, требует постепенной отмены санкций, принятия надле-
жащих мер в отношении санкционных перечней и предоставления большого 
объема финансирования, в том числе для целей восстановления . Я в неофици-
альном и официальном формате стремлюсь обсуждать с временными властями 
переходный период и все связанные с ним вопросы открыто и в духе партнер-
ства, и я считаю это исключительно важным . Для того чтобы обеспечить 
необходимое участие и поддержку, мы уже предпринимаем шаги по укре-
плению присутствия и экспертного потенциала нашей политической миссии 
в Дамаске . Был также разработан план Организации Объединенных Наций, 
направленный на обеспечение единства действий во всех областях, где может 
потребоваться оказание поддержки, с целью обеспечения заслуживающего 
доверия и инклюзивного переходного периода . Заместитель Специального 
посланника г-жа Рушди и многие члены нашей команды находятся в Сирии, 
чтобы следить за развитием событий и проводить дальнейшую информаци-
онно-разъяснительную работу с широким кругом сирийцев, и я надеюсь 
вернуться в Дамаск в ближайшее время . 

Председатель  (говорит по-английски): Я благодарю г-на Педерсена за его 
выступление . 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Флетчеру . 

Г-н Флетчер (говорит по-английски): Я благодарю Специального послан-
ника Педерсена . 

Последние недели были более спокойными, чем предшествовавшие 
нашему последнему обсуждению (см . S/PV .9817), однако масштабы гумани-
тарного кризиса не уменьшаются . После моего брифинга для членов Совета, 
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проведенного из Дамаска, я посетил Хомс, Алеппо и Идлиб, чтобы встре-
титься с сирийскими мирными жителями и гуманитарными работниками . Как 
подчеркнул Специальный посланник Педерсен, мы должны воспользоваться 
появившейся возможностью . В ходе этих поездок особенно явно проявились 
три важнейшие гуманитарные проблемы, с которыми сталкиваемся мы и 
народ Сирии . 

Первая — это необходимость сохранения и возобновления оказания основ-
ных услуг . Службы здравоохранения, и без того ослабленные за многие годы 
конфликта, продолжают прекращать или сокращать свою работу, и это в то 
время, когда почти 15 миллионов человек нуждаются в гуманитарной меди-
цинской помощи . Доступ к воде ограничен, в том числе из-за боев на плотине 
Тишрин в восточном Алеппо, что сказалось на водоснабжении и электро-
снабжении более 400 000 человек . Около 13 миллионов человек по-прежнему 
сталкиваются с острой нехваткой продовольствия, в то время как за последние 
два года Всемирная продовольственная программа (ВПП) была вынуждена 
сократить продовольственную помощь на 80 процентов из-за нехватки финан-
сирования . Нехватка продовольствия, воды и электроэнергии усугубляется 
отсутствием топлива и ликвидных средств . 

Вторым приоритетом является защита гражданского населения . Хотя 
многие из тех, кто был перемещен в ноябре и декабре, вернулись в свои дома, 
более 620 000 человек остаются вынужденными переселенцами в то время, 
когда во многих частях страны начинаются суровые зимние холода . Они попол-
нили ряды 7 миллионов ранее перемещенных лиц . Только на северо-западе 
страны 2 миллиона человек остаются в лагерях и неорганизованных поселе-
ниях . В Идлибе я встретился с некоторыми из этих гражданских лиц в лагере 
Таджмо Аллидж . Большинство из них хотят вернуться домой, но ссылаются 
на отсутствие надлежащих услуг и повреждение инфраструктуры, а также 
на неразорвавшиеся боеприпасы . В Алеппо я встретился с детьми, постра-
давшими от смертоносного наследия конфликта . С конца ноября партнеры 
выявили более 100 районов в Алеппо, Идлибе, Хаме и Латакии, загрязненных 
взрывоопасными пережитками войны . Тем временем в результате авиаударов 
гибнут мирные жители и наносится ущерб гражданской инфраструктуре, а 
на юге страны из-за вторжений израильских сил гражданские лица, включая 
детей, раненых и мирных жителей, вынуждены эвакуироваться из некоторых 
районов мухафазы Эль-Кунейтра . 

Третий приоритет и третий риск — это угроза маргинализации женщин 
и девочек . На протяжении всего моего визита меня поражала их решимость 
внести свой вклад в будущее Сирии . Раян, 12-летняя девочка из Алеппо, 
потерявшая ногу из-за неразорвавшегося боеприпаса, надеется стать врачом . 
Зайнаб, чей муж долгие годы содержался в Сайднайской тюрьме и свидетель-
ство о смерти которого она получила утром накануне нашей встречи, хочет, 
чтобы ее дети получили образование . Джамиля, которая одна воспитывает 
четверых детей, хочет сама получить высшее образование . Будущее Сирии 
зависит от таких женщин, как Раян, Зайнаб и Джамиля . Их голоса должны 
быть услышаны в этот крайне важный период . 

По мере стабилизации ситуации в области безопасности мы смогли возоб-
новить наши гуманитарные операции в гораздо больших масштабах . В декабре 
мы отправили через пункты пересечения границы с Турцией 298 грузовиков с 
гуманитарной помощью — столько же, сколько за предыдущие шесть месяцев . 
Всемирная организация здравоохранения поддержала организацию Европей-
ским союзом гуманитарного воздушного моста, который позволил доставить 
50 тонн грузов на север Сирии . На северо-востоке страны в лагере Эль-Холь 
проводится кампания по вакцинации против холеры . ЮНИСЕФ и партнеры 
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возглавили усилия по возобновлению работы плотины Тишрин и восстанов-
лению других источников водоснабжения, включая водонапорную станцию в 
Айн-эль-Бейде . ВПП и партнеры обеспечили хлебом более 2,5 миллиона чело-
век . Дети и матери проходят курсы лечения от недоедания . Но мы должны 
сделать больше . В этом месяце мы начнем проводить оперативную оценку 
потребностей по всей стране . Мы также вносим изменения в наши координаци-
онные структуры с учетом новых условий осуществления нашей деятельности . 

Как всегда, у меня есть три просьбы к Совету Безопасности . 

Первая просьба заключается в том, чтобы Совет поддержал четкие заве-
рения, которые я получил от временных властей о том, что международное 
гуманитарное право будет соблюдаться, гражданские лица будут защищены, 
а гуманитарным организациям будет разрешено свободно осуществлять свою 
деятельность . Мы продолжаем взаимодействовать с временными властями по 
вопросам внедрения новых методов работы, включая новые процедуры реги-
страции неправительственных организаций . Мы поддерживаем ежедневные 
контакты по практическим вопросам, и я оцениваю это партнерство как серьез-
ное и добросовестное . Однако обстановка в плане безопасности, особенно в 
Алеппо, Дайр-эз-Зауре, Латакии и Тартусе, остается проблемой .  Воровство и 
мародерство, периодически имеющие место, препятствуют проведению вакци-
нации в Хомсе и поставкам инсулина в Хаме, а также сохраняются очевидные 
пробелы в потенциале . 

Моя вторая просьба, как всегда, касается финансирования, включая 
долгосрочную поддержку, в которой нуждается Сирия . Наша гуманитарная 
деятельность обеспечена финансированием лишь на треть . Сегодня я распо-
рядился о выделении из Центрального фонда реагирования на чрезвычайные 
ситуации Организации Объединенных Наций дополнительной суммы в размере 
8 млн долл . США в целях содействия оперативному расширению масштабов 
гуманитарных операций в Сирии, в результате чего общий объем финанси-
рования составил 20 млн долл . США, и мы с удовлетворением отмечаем 
недавние объявления о предоставлении помощи Сирии, в том числе, что важно, 
со стороны стран региона . Организация Объединенных Наций и ее партнеры 
призывают доноров еще более тесно координировать свои действия, чтобы 
такая поддержка в совокупности приносила максимальную пользу людям по 
всей стране . 

Моя третья просьба касается обеспечения эффективной доставки помощи 
в Сирию и на ее территории . Это означает, что санкции не должны препят-
ствовать доставке гуманитарной помощи . Объявление Соединенных Штатов 
о выдаче новой генеральной лицензии на операции с сирийскими органами 
управления представляет собой позитивный сигнал . 

Сказанное также касается как поддержки, предоставляемой соседним с 
Сирией странам, так и оказываемой ими самими поддержки . После поездки в 
Сирию я провел предметные обсуждения с властями в Турции, Ливане и Иорда-
нии . Продолжают проводиться масштабные операции по доставке помощи 
через пункты пересечения границы с Турцией, однако проведение операций 
через линии противостояния на северо-востоке Сирии по-прежнему сопря-
жено с трудностями . На ливанском пограничном переходе было возобновлено 
действие существующих процедур, в том числе в отношении перемещения 
сотрудников гуманитарных организаций . Контрольно-пропускной пункт 
«Джабер-Насиб» на границе с Иорданией также продолжает функционировать, 
хотя процедуры для облегчения гуманитарных перевозок еще уточняются . Мы 
взаимодействуем с временными властями в Дамаске с целью оперативно уста-
новить четкие процедуры как на этом контрольно-пропускном пункте, так и в 
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морских портах . Кроме того, мы тестируем механизмы доставки помощи через 
Ирак в дополнение к поставкам, осуществляемым в настоящее время партне-
рами из неправительственных организаций . 

Активное участие Совета и международного сообщества в проводи-
мой работе по-прежнему имеет жизненно важное значение в этот непростой 
переходный период . Мы должны действовать максимально оперативно и 
энергично . Самое главное — и в этой связи я желаю успехов Специальному 
посланнику Педерсену, — необходимо обеспечить мирный политический 
переходный процесс, который позволит нам сократить гуманитарные потреб-
ности . Мы должны поддержать народ Сирии на нынешнем этапе . Операции по 
оказанию гуманитарной помощи могут принести огромную пользу, если мы 
будем предпринимать серьезные и смелые действия и решительно поддержи-
вать сирийцев . 

Председатель  (говорит по-английски): Благодарю г-на Флетчера за его 
сообщение . 

Сейчас я предоставляю слово тем членам Совета, которые желают высту-
пить с заявлениями . 

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Я хотела 
бы поблагодарить Специального посланника Педерсена и заместителя Гене-
рального секретаря Флетчера за их сообщения . 

Как мы уже заявляли, Соединенные Штаты поддерживают политический 
процесс, осуществляемый под руководством и при активном участии самих 
сирийцев, в духе резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности . Такой процесс 
должен привести к формированию инклюзивного и представительного прави-
тельства, которое будет в полной мере уважать права человека и основные 
свободы всех сирийцев, включая женщин и представителей различных сирий-
ских общин . 

Кроме того, переходный процесс и сформированное по его результатам 
сирийское правительство должны способствовать выявлению всех элемен-
тов оставшейся программы по созданию химического оружия, обеспечению 
соответствующей защиты и их безопасному уничтожению под междуна-
родным контролем . Мы воодушевлены налаженным к настоящему времени 
сотрудничеством и призываем соответствующие стороны в Сирии продол-
жать взаимодействовать с Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО), Организацией Объединенных Наций и другими государственными и 
негосударственными партнерами с целью наметить курс на полную и подда-
ющуюся проверке ликвидацию любых остающихся элементов программы 
по созданию химического оружия . Мы подчеркиваем важность определения 
сирийских контактных лиц, которые будут сотрудничать с ОЗХО с целью 
воплотить в жизнь этот план и обеспечить гарантии безопасности и защиты 
для сотрудников ОЗХО, чтобы они могли проводить свою работу по проверке . 

Кроме того, крайне важно, чтобы сирийские субъекты предоставили 
доступ учреждениям Организации Объединенных Наций, другим междуна-
родным организациям и гражданскому обществу для обеспечения сохранности 
документации, охраны массовых захоронений и тюрем, а также для оказания 
помощи освобожденным заключенным и семьям тех, чье местонахождение 
остается неизвестным . 

Как мы уже подчеркивали ранее, мы с удовлетворением отметили визит 
в Сирию представителей Международного беспристрастного и независимого 
механизма и объявление о назначении нового главы Независимого учрежде-
ния по вопросам лиц, пропавших без вести в Сирийской Арабской Республике . 
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Мы призываем временные органы власти тесно сотрудничать с этими учреж-
дениями и партнерами из гражданского общества . Настоятельно призываем 
также временные органы власти Сирии пресекать отдельные акты возмездия 
и в партнерстве с Механизмом утвердить механизмы привлечения виновных к 
ответственности . 

Соединенные Штаты приветствуют позитивные заявления представи-
телей группировки «Хайят Тахрир аш-Шам», но в конечном счете мы будем 
ждать прогресса, чтобы не только на словах, но и на деле были определены 
политические стратегии, а приоритетное внимание — уделено благополучию 
сирийского народа . 

Ранее на этой неделе Соединенные Штаты выдали генеральную лицензию 
24, расширяющую действие разрешений на виды деятельности и операции в 
Сирии в период после 8 декабря 2024 года . Выдача этой генеральной лицен-
зии подчеркивает нашу приверженность обеспечению того, чтобы санкции 
Соединенных Штатов не препятствовали деятельности по удовлетворению 
основных потребностей населения, включая предоставление государственных 
услуг или гуманитарной помощи . Это разрешение выдано на шесть месяцев, и 
Соединенные Штаты продолжают следить за развитием ситуации на местах . 

Соединенные Штаты готовы оказать помощь сирийцам в этот исключи-
тельно важный момент, чтобы они могли самостоятельно построить для себя 
новое будущее . Очень важно, чтобы все внешние субъекты помнили о необхо-
димости поддержания стабильности в Сирии . Сирия не должна использоваться 
в качестве площадки для продвижения интересов других стран в ущерб сирий-
скому народу . Временные органы власти Сирии должны обеспечить, чтобы 
страна не представляла угрозы для соседей, не служила плацдармом для терро-
ризма и не использовалась в качестве убежища такими группировками, как 
«Исламское государство» или ДАИШ . На северо-востоке Сирии обеспечение 
безопасности в местах содержания под стражей и лагерях для перемещен-
ных лиц, а также репатриация иностранных граждан остаются неотъемлемой 
частью мер, направленных на предотвращение возрождения группировки 
«Исламское государство Ирака и Аш-Шама» и содействие стабильности в 
регионе . Мы рассчитываем внести вклад в построение более светлого буду-
щего для сирийского народа, который отчаянно нуждается в нашей поддержке, 
и помочь Сирии занять принадлежащее ей по праву место в регионе и на миро-
вой арене . 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благодарим Специального послан-
ника Педерсена и главу Управления по координации гуманитарных вопросов 
Флетчера за доклады о ситуации в Сирийской Арабской Республике, за разви-
тием которой с пристальным вниманием следит все международное сообщество . 

Дружественный нам братский сирийский народ, которому мы всегда 
оказывали и будем продолжать оказывать поддержку, переживает новый этап 
своей истории . Пока сложно однозначно оценивать происходящие на терри-
тории Сирии процессы, зачастую носящие весьма противоречивый характер . 

Все еще не возобновилась работа ключевых государственных институ-
тов и важнейших для жизнеобеспечения населения компаний . Неясно, каким 
образом будет обеспечена инклюзивность властей будущей Сирии, о необхо-
димости которой мы все заявляем . Достаточно высок и риск интенсификации 
боевых действий, которые охватили многие регионы страны, в частности 
Алеппо, Дайр-эз-Заур, Хомс и Эль-Кунейтру . Продолжаются также боестол-
кновения на севере и в Заевфратье . Одним словом, проблем в Сирии более чем 
достаточно, и их серьезность ни в коем случае нельзя недооценивать . 
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Особо хотели бы выделить непосредственную угрозу территориаль-
ной целостности Сирии, которую несут противоправные действия Израиля, 
проводящего политику свершившихся фактов на оккупированных Голан-
ских высотах . Захвачено уже 500 кв . км сирийских земель . Действия Израиля 
являются грубым нарушением международно-правовых решений, включая 
многочисленные решения Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи . 
Призываем коллег по Совету Безопасности, а также представителей Секрета-
риата всемирной Организации дать честную оценку происходящему . 

В этих условиях Сирия продолжает сталкиваться с тяжелейшим гумани-
тарным кризисом, о чем нам сегодня поведал глава Управления по координации 
гуманитарных вопросов . Миллионы граждан этой многострадальной страны 
по-прежнему испытывают серьезные проблемы с нехваткой продовольствия 
и отсутствием должного медицинского обслуживания . Эту ситуацию после-
довательно усугубляет Вашингтон, который на протяжении нескольких лет 
фактически оккупирует наиболее богатый ресурсами северо-восточный 
регион Сирии, а также оказывает серьезное санкционное давление на Дамаск, 
подталкивая к аналогичным шагам своих сателлитов . В результате сирийская 
экономика подвергается мощнейшему давлению и не справляется с вызовами, 
стоящими перед страной .

 На этом крайне тревожном фоне международные гуманитарные агент-
ства, лишившиеся своих главных партнеров из Сирийского общества Красного 
Полумесяца, вынуждены налаживать оказание помощи буквально с «нуля» . 
Израильские авианалеты и обстрелы, а также наблюдаемый во многих райо-
нах разгул насилия провоцируют страдания, потери среди мирного населения, 
нарушение работы объектов гражданской инфраструктуры . Регулярные сооб-
щения о выведении из строя жизненно важной инфраструктуры не могут не 
вызывать тревоги . Более 400 000 человек в пригородах Манбиджа и Кобани 
остались без воды и электричества в связи с тем, что перестала функциониро-
вать гидроэлектростанция Тишрин . В южной части Идлиба и северной части 
Хамы разрушены электрические сети и дороги . Больницы и первичные меди-
цинские центры в целом по стране крайне перегружены . 

В этой связи первостепенную задачу новых сирийских властей видим в 
необходимости остановить захлестнувшее страну кровопролитие . Происхо-
дящие события не добавляют стабильности и за последний месяц вынудили 
сотни тысяч простых сирийцев покинуть свои дома . Условия, в которых нахо-
дятся эти люди, остаются крайне тяжелыми . Многие их них лишены доступа 
к чистой воде, санитарным условиям и базовым средствам гигиены . Эта ситу-
ация должна кардинально измениться в лучшую сторону в самое ближайшее 
время, за это выступает подавляющее число жителей Сирии . 

Все мы понимаем, что новым властям предстоит пройти большой путь 
для выправления плачевного социально-экономического положения и нала-
живания эффективного функционирования государственных органов власти . 
И в этом им, безусловно, необходима помощь международного сообщества . 
Именно на этом, на наш взгляд, и должен сосредоточить свои усилия Совет 
Безопасности . Без внешней поддержки, основанной на принципах гуманно-
сти и беспристрастности, сирийцам просто не выдержать те испытания, с 
которыми они столкнулись . Крайне важно, чтобы помощь оказывалась всем 
сирийцам во всех районах страны без политизации, дискриминации и предва-
рительных условий . 

Сожалеем, что западные доноры не выполняют своих обещаний (и гума-
нитарный план на 2024 год профинансирован лишь на треть), несмотря на 
значительное увеличение и без того масштабных нужд, и не ослабляют неза-
конные односторонние санкции, усугубляющие страдания гражданского 
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населения . Важно также понимать, что сирийские события произошли отнюдь 
не в вакууме, а на фоне непрекращающейся беспрецедентной эскалации наси-
лия в регионе, начавшейся с Газы и распространившейся на Западный берег, 
Ливан, Сирию и Йемен . Не утихает крайне опасная провокационная риторика 
и в адрес Тегерана . На наш взгляд, особая ответственность в этом лежит на 
Соединенных Штатах, заблокировавших все решения по прекращению огня в 
Газе, дабы не мешать Западному Иерусалиму продолжать там военную опера-
цию . Сожалеем, что Совету из-за Вашингтона до сих пор не удается выполнить 
свой прямой мандат по поддержанию мира и безопасности . 

Мы все также прекрасно понимаем, что у Сирии не будет достойного 
будущего без устойчивого политического процесса . В этих условиях свою 
актуальность в полной мере сохраняют ключевые положения фундаменталь-
ной резолюции 2254 (2015) о политическом переходе и инклюзивном характере 
политического процесса . Непреходящий характер имеют зафиксированные в 
резолюции требования уважения суверенитета, независимости, единства и 
территориальной целостности Сирии . Посягательства на данные основы и 
попытки подменить их — недопустимы и чреваты непоправимыми послед-
ствиями для будущего этой страны . Убеждены, что сирийцы и только сирийцы 
через инклюзивный национальный диалог должны определить будущее своей 
страны, и призываем всех ответственных членов международного сообще-
ства неукоснительно следовать такому подходу и оказывать народу Сирии все 
необходимое содействие . При этом недопустимо какое-либо соперничество 
ключевых внешних игроков и соседей Сирии, продвижение корыстных пове-
сток в геополитических интересах на сирийской площадке . 

В этом контексте поддерживаем усилия Специального посланника Педер-
сена по общенациональной деэскалации, возобновлению политического 
процесса при посредничестве Организации Объединенных Наций и созыву 
Международной конференции по Сирии с широким кругом участников, без 
консолидации подходов которых построение «новой Сирии» будет обре-
чено на провал . Очень рассчитываем, что Специальному посланнику удастся 
обеспечить для Организации Объединенных Наций достойную роль в сирий-
ском урегулировании . Это соответствовало бы долгосрочным интересам этой 
страны, Ближнего Востока и всего международного сообщества . Россия готова 
участвовать в этих усилиях на благо сирийского народа и его соседей . Наме-
рены, в частности, продолжать оказывать сирийскому народу разноплановое 
содействие, в том числе по линии профильных международных агентств, 
через поставки гуманитарной помощи, восстановление разрушенных в ходе 
конфликта объектов социальной инфраструктуры, создание материальной 
базы для возвращения сирийских беженцев и временно перемещенных лиц . 

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Я хотела бы поблагодарить 
Специального посланника Педерсена и заместителя Генерального секретаря 
Флетчера за их сообщения и активное участие в работе по этому вопросу в 
течение последних недель, которые были весьма напряженными . 

Ровно месяц назад в Сирии наступил новый день . Мировое сообщество 
к своему изумлению стало свидетелем того, как с падением режима Асада в 
сердцах миллионов сирийцев вспыхнула надежда — надежда на светлое и 
справедливое будущее, в котором все сирийцы будут жить в условиях свободы 
и достоинства и в котором будут обеспечиваться стабильность, суверенитет и 
территориальная целостность Сирии . Дания разделяет эту надежду и твердо 
солидарна с сирийским народом, который на протяжении более полувека стра-
дал от жестокой диктатуры . У этой новой развивающейся ситуации есть много 
аспектов, но позвольте мне остановиться на четырех . 
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Во-первых, как нам сообщил сегодня утром заместитель Генерального 
секретаря, гуманитарный кризис в Сирии остается крайне тяжелым . Даже 
несмотря на то, что, согласно сообщениям, объем поступающей помощи 
увеличивается, из-за зимней погоды и серьезного дефицита средств для финан-
сирования плана гуманитарного реагирования миллионы сирийцев лишены 
элементарных средств для выживания . Дания увеличила объем выделяемых 
Сирии финансовых средств, и мы настоятельно призываем всех доноров посту-
пить так же . Необходимо продолжать доставку помощи всеми возможными 
способами и увеличивать ее объем . Необходимо также обеспечить гумани-
тарный доступ в районы, затронутые конфликтом, и через них . Мы хотели 
бы поблагодарить Швейцарию за неустанные усилия, предпринимаемые ей в 
качестве куратора гуманитарных вопросов по данной стране и, приступая к 
выполнению этих обязанностей, заверить Совет в неизменной приверженно-
сти Дании улучшению гуманитарной ситуации в Сирии . 

Во-вторых, глубокие шрамы, оставшиеся после более чем десятилет-
него насилия, могут начать затягиваться только с отправлением правосудия . 
Фотографии массовых захоронений и тюрем, где заключенные подвергались 
пыткам, подчеркивают необходимость привлечения к ответственности вино-
вных в преступлениях режима Асада . Семьи пропавших без вести людей на 
протяжении слишком длительного времени страдают от того, что им неиз-
вестно о местонахождении своих родных . Необходимо установить истину в 
отношении тысяч исчезнувших сирийцев . Дания в полной мере поддержи-
вает Независимую международную комиссию по расследованию событий в 
Сирийской Арабской Республике, Независимое учреждение по вопросам лиц, 
пропавших без вести в Сирийской Арабской Республике и Международный 
беспристрастный и независимый механизм . Мы приветствуем призыв времен-
ных властей обеспечить правосудие для тысяч людей, ставших жертвами 
пыток со стороны режима Асада, и призываем их начать широкий и инклю-
зивный процесс правосудия переходного периода . В качестве неотложной 
меры мы настоятельно призываем временные власти оперативно обеспечить 
сохранность всех доказательств преступления, найденных в тюрьмах, прави-
тельственных учреждениях и архивах, и обеспечить их сохранность для 
будущих судебных разбирательств . Мы приветствуем первый визит Комис-
сии по расследованию в Сирию и призываем временные власти сотрудничать 
с Комиссией . 

Мое третье замечание касается ситуации с безопасностью . Дания высоко 
оценивает усилия, предпринимаемые для деэскалации насилия в Сирии, в 
том числе между Сирийской национальной армией и Сирийскими демократи-
ческими силами . Деэскалация — это первый шаг на пути к политическому 
диалогу . Дания также подчеркивает важность продолжения борьбы с терро-
ризмом . Нельзя допустить, чтобы террористические группировки, такие как 
«Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) или ДАИШ, «Аль-Ка-
ида» и их филиалы, воспользовались ситуацией и вновь активизировали свою 
деятельность . Дания привержена борьбе с ИГИЛ с момента появления этой 
группировки . Мы по-прежнему бдительно следим за тем, чтобы не допустить 
возобновления нападений ИГИЛ в регионе и во всем мире . Дания вновь заяв-
ляет о своей полной поддержке Сил Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением (СООННР) и подчеркивает, что Израиль должен 
вывести свои силы из района разделения . Хотя мы признаем законные инте-
ресы безопасности Израиля, СООННР должны иметь возможность свободно 
передвигаться и беспрепятственно выполнять свой мандат . Мы настоятельно 
призываем все стороны выполнять свои обязательства в этом отношении . 
Нашей главной целью должно быть обеспечение безопасной и спокойной обста-
новки в Сирии . Чтобы добиться этого, нам необходимо расширить масштабы 
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долгосрочной и устойчивой поддержки усилий по восстановлению на раннем 
этапе . Это поможет закрепить и расширить достигнутые успехи в обеспечении 
безопасности и ознаменует начало нового периода безопасности в Сирии, где 
те, кто решит вернуться домой, получат необходимую поддержку . 

В это крайне важное для Сирии время все мы должны уделить первооче-
редное внимание инклюзивному политическому процессу . Дания полностью 
поддерживает политический процесс, осуществляемый под руководством 
сирийцев и при их непосредственном участии, в духе резолюции 2254 (2015) . 
Крайне важно, чтобы Совет продолжал выступать единым фронтом по данному 
вопросу . И позвольте мне четко заявить, что инклюзивный мирный процесс 
ведет к установлению прочного мира . Политический процесс должен охваты-
вать все слои сирийского общества . В частности, сирийские женщины должны 
участвовать в этом процессе и присутствовать за столом переговоров при 
определении будущего страны . Это будет не только правильным поступком, 
но и разумным решением, поскольку, как отметил сегодня утром Специаль-
ный посланник, сирийские женщины могут внести значительный вклад . Кроме 
того, мы призываем обеспечить представленность молодежи и меньшинств . 
Дания полностью поддерживает работу Специального посланника Педер-
сена и его призыв к всеобъемлющему политическому диалогу . Мы призываем 
временные власти прислушаться к этому призыву и настоятельно просим их 
представить четкую дорожную карту для проведения заслуживающего дове-
рия и всеохватного переходного периода, который должен предусматривать 
создание институтов и разработку новой конституции на основе широкого 
национального диалога . 

В заключение хочу отметить, что проблемы, стоящие перед Сирией, 
масштабны и взаимосвязаны, но они не являются непреодолимыми . Послед-
ние события открывают редкую возможность для установления мира в стране, 
которая слишком долго терпела невыносимое насилие . Последние 13 лет были 
душераздирающими, но теперь есть шанс начать все сначала . Все субъекты, 
включая Совет Безопасности, обязаны воспользоваться этой возможностью . 
Это шанс, который просто нельзя упустить . Дания полностью привержена 
работе в этом направлении для поддержки возглавляемого сирийцами полити-
ческого процесса, который должен охватывать все слои сирийского общества и 
проложить путь к мирному и стабильному будущему для всех сирийцев . 

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-английски): Я хотел бы также 
поблагодарить Специального посланника Педерсена и заместителя Генераль-
ного секретаря по гуманитарным вопросам и Координатора чрезвычайной 
помощи г-на Тома Флетчера за их своевременные брифинги и неустанные и 
самоотверженные усилия . 

Выбор, который мы делаем сегодня, даже если эти решения кажутся 
сегодня незначительным, определит курс развития Сирии на десятилетия 
вперед . Поэтому важно не фокусироваться на нынешнем кризисе, а принимать 
решения, которые выдержат испытание временем . 

В связи с этим я хотел бы высказать следующие соображения . 

Во-первых, все боевые действия на территории страны должны быть 
прекращены, поскольку Сирия выходит из продолжавшегося 14 лет ожесто-
ченного конфликта . Крайне важно, чтобы ни одна из сторон не возобновила 
боевые действия и не обостряла напряженность в угоду своим узким или 
недальновидным интересам . В связи с этим расширение позиций Армии 
обороны Израиля (ЦАХАЛ) за пределы демилитаризованной буферной зоны 
и распоряжение премьер-министра Израиля о том, чтобы ЦАХАЛ оставалась 
на горе Хермон по крайней мере до конца 2025 года, вызывают беспокойство . 
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Эти действия означают первую оккупацию новой сирийской территории с 
1970-х годов, представляют собой явное нарушение соглашения 1974 года и 
вопиющее препятствие для выполнения мандата Сил Организации Объеди-
ненных Наций по наблюдению за разъединением, а также ставят временное 
правительство Сирии в сложное положение, в то время как оно пытается 
утвердить свою легитимность на этом критическом этапе . Эти действия Изра-
иля против Сирии должны быть прекращены как можно скорее . Также тревогу 
вызывают продолжающиеся боевые действия на севере Сирии между Сирий-
скими демократическими силами (СДС) и Сирийской национальной армией, 
которые подрывают перспективы мирного и инклюзивного переходного пери-
ода, предоставляя ДАИШ возможности для восстановления и вербовки новых 
членов . Мы настоятельно призываем международные субъекты оказать влия-
ние на стороны, чтобы они немедленно прекратили насилие и начали поиск 
конструктивного и взаимоприемлемого решения . 

Во-вторых, все соответствующие стороны на местах должны в первую 
очередь принять меры для того, чтобы не допустить возрождения ДАИШ . 
Эксперты, в том числе Группа по аналитической поддержке и наблюдению за 
санкциями Комитета Совета Безопасности в соответствии с резолюциями 1267 
(1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по «Исламскому государству Ирака и Леванта» 
(ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным с ними лицам, группам, предприятиям 
и организациям, неоднократно предупреждали об этой угрозе в прошлом 
году, однако эти предупреждения, по всей видимости, не были услышаны . За 
последний месяц СДС и сирийские военные объекты постоянно подвергались 
нападениям, что ослабило их способность сдерживать ДАИШ . Тем време-
нем, согласно сообщениям, возрождение ДАИШ в Сирии привело к более 
тесной координации действий с ее филиалами по всему миру . Пресечение этой 
трансграничной угрозы должно стать первоочередной задачей для всех заин-
тересованных сторон . 

В-третьих, мы настоятельно призываем временное правительство обеспе-
чить соответствие своих усилий в переходный период резолюции 2254 (2015), 
которая остается основой осуществления мирного и инклюзивного переход-
ного периода в Сирии . Сам по себе крах режима Асада не является выполнением 
резолюции . Это лишь отправная точка . Основные цели резолюции 2254 (2015) 
— формирование инклюзивного переходного правительства, принятие новой 
конституции и проведение свободных и справедливых выборов в интересах 
всех сирийцев — до сих пор не были достигнуты . Рассчитываем, что сирийцы 
и другие стороны будут руководствоваться этими согласованными целями в 
своих дальнейших действиях . 

В-четвертых, международное сообщество должно незамедлительно акти-
визировать усилия по облегчению гуманитарных и экономических проблем 
Сирии, ориентируясь на долгосрочную перспективу . В этой связи мы вновь 
заявляем о своей поддержке стратегии скорейшего восстановления, обнаро-
дованной Управлением по координации гуманитарных вопросов в прошлом 
году . Мы также приветствуем недавнюю выдачу Соединенными Штатами 
генеральной лицензии для Сирии, которая поможет облегчить экономические 
трудности страны . 

В то же время, несмотря на недавнее увеличение объемов помощи и 
беспрепятственное проведение трансграничных операций, плачевное состо-
яние экономики и инфраструктуры Сирии усугубляет недавнее возвращение 
внутренне перемещенных лиц и беженцев . Мы отмечаем призыв Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам бежен-
цев ко всем государствам соблюдать принцип невыдворения в любых 
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обстоятельствах и надеемся, что более активное участие международного 
сообщества в реализации мер по скорейшему восстановлению будет способ-
ствовать безопасному и добровольному возвращению сирийских беженцев . 

В заключение Республика Корея подтверждает важность роли Орга-
низации Объединенных Наций в содействии всеохватному политическому 
процессу под руководством сирийцев . Надеемся, что временное правительство 
в надлежащем порядке организует успешный национальный диалог . 

Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить Специального посланника Педерсена и заместителя Гене-
рального секретаря Флетчера за их сообщения . В настоящее время ситуация 
в Сирии находится на критически важном этапе, и страна сталкивается с 
серьезными проблемами . Международное сообщество должно укреплять свою 
солидарность и координировать свои действия, чтобы оказать необходимую 
поддержку и помочь Сирии в достижении стабильности и развития . 

Я хотел бы высказать четыре соображения . 

Во-первых, Китай поддерживает политический процесс, осуществля-
емый под руководством и при непосредственном участии самих сирийцев в 
соответствии с духом и принципами резолюции 2254 (2015) . Международное 
сообщество должно на деле уважать право Сирии выбирать свой курс развития 
в соответствии со своими национальными условиями и позволить сирийскому 
народу самостоятельно определять будущее своей страны . Китай отмечает, что 
Конференция по национальному диалогу, запланированная на 5 января, была 
отложена . Рассчитываем, что сирийские стороны начнут процесс достижения 
открытого и инклюзивного политического урегулирования, руководствуясь 
долгосрочными интересами страны и ее народа . Китай поддерживает более 
активную роль Организации Объединенных Наций и Специального послан-
ника Педерсена в этом процессе . 

Во-вторых, независимо от того, как будет развиваться внутренняя ситу-
ация в Сирии, абсолютная нетерпимость к терроризму должна оставаться 
неизменной . Недавно Совет опубликовал заявление для печати по вопросу о 
ситуации в Сирии (SC/15943), в котором четко указал, что все страны должны 
вести борьбу со всеми террористическими организациями, включенными 
в перечень Совета, и отказывать террористам в убежище . Как сообщается, 
недавно на руководящие должности в сирийской армии были назначены 
несколько иностранных боевиков-террористов, включая лидера Исламской 
партии Туркестана, также известной как Исламское движение Восточного 
Туркестана, которое было признано террористической организацией и вклю-
чено в соответствующий перечень Совета Безопасности . Китай заявляет о 
своей серьезной обеспокоенности по этому поводу . Мы призываем Сирию 
выполнить свои обязательства по борьбе с терроризмом и не допустить того, 
чтобы какие-либо террористические силы использовали сирийскую террито-
рию для создания угрозы безопасности других стран . 

В-третьих, Сирия сталкивается с одним из самых серьезных гуманитар-
ных кризисов: более 16 миллионов человек находятся в тяжелом гуманитарном 
положении . Кроме того, действующие на протяжении уже долгого времени 
незаконные односторонние санкции еще больше усугубляют страдания сирий-
ского народа . Международное сообщество должно увеличить объем помощи, 
предоставляемой Сирии . Организация Объединенных Наций должна играть 
координирующую роль, содействовать ускорению темпов осуществления 
гуманитарных проектов и уделять приоритетное внимание удовлетворению 
потребностей населения, чтобы оно смогло пережить зиму . Все стороны в 
Сирии должны соблюдать нормы международного гуманитарного права, 
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активно сотрудничать с субъектами, проводящими гуманитарные операции, 
а также обеспечивать гуманитарный доступ и безопасность гуманитарного 
персонала . 

В-четвертых, международное сообщество признает, что Голаны являются 
оккупированной сирийской территорией . В резолюции 497 (1981) определен 
правовой статус района Голанских высот и четко указано, что оккупация 
Израилем сирийских Голан не имеет законной силы . Китай вновь заявляет о 
необходимости уважать суверенитет, независимость, единство и территори-
альную целостность Сирии, выполнять резолюции Совета, касающиеся Голан, 
и соблюдать Соглашение 1974 года о разъединении израильских и сирийских 
войск . 

В заключение я хочу еще раз подчеркнуть, что Китай уже давно прово-
дит политику дружбы и сотрудничества с Сирией и никогда не вмешивался 
во внутренние дела этой страны . Мы готовы и впредь взаимодействовать с 
международным сообществом, чтобы способствовать плавному процессу 
перехода в Сирии и дать ей возможность постепенно встать на путь мирного 
развития . 

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-английски): Я тоже благодарю Специ-
ального посланника Педерсена и заместителя Генерального секретаря Флетчера 
за их сегодняшние сообщения . 

Кадры, на которых запечатлены сирийцы, празднующие начало новой 
главы в жизни своей страны, вселяют в нас надежду . Однако нужно четко 
понимать: раны глубоки, а ставки по-прежнему невероятно высоки, о чем мы 
услышали сегодня от Специального посланника . Предстоит проделать боль-
шую работу, и каждый шаг вперед имеет огромное значение . Достижение мира 
никогда не бывает легкой задачей; это требует тщательно продуманных мер . 

В этой связи позвольте поделиться некоторыми соображениями о будущем 
Сирии . 

Во-первых, будущее Сирии должно быть инклюзивным . Оно должно быть 
основано на полностью инклюзивном политическом процессе, осуществляе-
мом под руководством и при активном участии самих сирийцев, в соответствии 
с ключевыми принципами, закрепленными в резолюции 2254 (2015) . Всем 
сирийцам необходимо гарантировать, что их мнения будут услышаны и 
учтены . Новая Сирия должна отвечать интересам всех сирийцев . Поэтому мы 
настоятельно призываем к осуществлению при содействии Организации 
Объединенных Наций политического процесса, который позволит обеспечить 
заслуживающее доверия и инклюзивное управление на внеконфессиональной 
основе . Мы продолжаем призывать к обеспечению полноценного, равноправ-
ного, конструктивного и безопасного участия женщин и групп меньшинств 
в процессах достижения мира и безопасности и принятия решений на всех 
уровнях . 

Во-вторых, будущее Сирии должно быть безопасным и спокойным, 
поскольку очаги насилия и конфликтов все еще сохраняются . Мы призываем 
к полному соблюдению норм международного права, включая международ-
ное гуманитарное право и международное право прав человека . Это касается 
также любых операций по поддержанию правопорядка . Боевые действия на 
севере Сирии должны быть прекращены . Должно быть выработано решение, 
которое позволит защитить интересы безопасности всех сторон, включая наши 
коллективные интересы безопасности в контексте борьбы с ДАИШ . Сирия не 
должна использоваться в качестве плацдарма для терроризма . Необходимо 
обезопасить и надежным образом уничтожить все оставшиеся в Сирии запасы 
химического оружия . То же самое относится и к взрывоопасным пережиткам 



  

 

 
 

     
  
 

 
  

 
 

 
  

 
      

   

 
 

          
 

          

       
  

      
 
 
 

 

  
 

 
 

  
       

   
 

  

         
           

 
 
 

S/PV.9832  Положение на Ближнем Востоке 08/01/2025 

войны, которые по-прежнему представляют серьезную опасность для жизни 
людей и источников средств к существованию, включая продовольственную 
безопасность . 

Необходимо уважать суверенитет, независимость, территориальную 
целостность и единство Сирии . Мы по-прежнему глубоко обеспокоены 
ситуацией в районе разъединения . Соглашение 1974 года о разъединении изра-
ильских и сирийских войск должно быть выполнено в полном объеме . 

Наконец, отмечу, что основополагающее значение для будущего Сирии 
имеет защита . Гражданское население, критически важная инфраструктура 
и гуманитарные объекты должны быть защищены, а также должен быть 
гарантирован беспрепятственный доступ к гуманитарной помощи . Решаю-
щее значение имеет создание условий для безопасной и достойной жизни для 
всех . Мы с удовлетворением отмечаем расширение масштабов помощи в тех 
районах, где это позволяют условия . Присоединяемся к призывам о допол-
нительной международной поддержке усилий Организации Объединенных 
Наций и гуманитарных организаций . 

Кроме того, мы призываем к соблюдению и защите прав человека, в 
особенности прав женщин, девочек и меньшинств . С учетом большого коли-
чества задержанных, похищенных и пропавших без вести лиц крайне важно 
гарантировать всем сирийцам возможность узнать о судьбе своих близких . 
Предоставление ответов семьям пропавших без вести лиц откроет путь к зале-
чиванию ран на индивидуальном уровне и примирению на уровне общества . 

Еще одним основополагающим элементом прочного мира является обеспе-
чение ответственности . Мы с удовлетворением отмечаем недавние визиты в 
страну представителей Независимой международной комиссии по рассле-
дованию событий в Сирийской Арабской Республике и Международного 
беспристрастного и независимого механизма для содействия проведению 
расследований в отношении лиц, которые несут ответственность за наиболее 
серьезные преступления по международному праву, совершенные в Сирий-
ской Арабской Республике с марта 2011 года, и их судебному преследованию, 
а также призываем все соответствующие стороны к всестороннему сотрудни-
честву с этими учреждениями . Мы подчеркиваем также важность обеспечения 
сохранности доказательств, включая материалы на физических и цифровых 
носителях из бывших центров содержания под стражей, и охраны мест захоро-
нения, кладбищ и моргов . 

Сейчас, когда наконец начинается процесс построения новой Сирии, 
открываются новые возможности . Мы отмечаем всеобщий оптимизм и привет-
ствуем обнадеживающие сигналы со стороны временных властей . Однако, 
хотя заявления могут звучать многообещающе, истинная ценность заключа-
ется в последующих действиях . 

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Наша делега-
ция признательна председательствующей в Совете делегации за созыв этого 
заседания, а также благодарит заместителя Генерального секретаря по гумани-
тарным вопросам и Координатора чрезвычайной помощи г-на Тома Флетчера и 
Специального посланника Генерального секретаря по Сирии г-на Гейра Педер-
сена за их ценные и содержательные сообщения . 

Панама выражает свою обеспокоенность по поводу сложной и меняющейся 
ситуации в Сирии, а также принимает к сведению информацию о последних 
событиях на местах, особенно в том, что касается процесса диалога . Мы вновь 
заявляем о настоятельной необходимости прекращения боевых действий и 
подчеркиваем, что стабильность в Сирии крайне необходима для обеспечения 
безопасности и мира во всем регионе . 
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Панама поддерживает усилия Специального посланника Педерсена и 
решительно выступает в поддержку мирного политического переходного 
процесса, осуществляемого под руководством сирийского народа, основан-
ного на принципах инклюзивности и транспарентности и направленного на 
принятие новой конституции и проведение свободных, транспарентных и 
справедливых выборов . 

Мы подчеркиваем важность осмысленного выполнения резолюции 2254 
(2015) при уважении, самое главное, ее духа и принципов в целях содействия 
политическому примирению, стабильности и миру в Сирии . Добиться устой-
чивого мира в Сирии можно только с помощью подхода, который отражает 
чаяния и многообразие ее народа, основан на уважении культурных, рели-
гиозных и этнических традиций, составляющих социальную ткань страны, 
признает и гарантирует права женщин и девочек и их роль в миротворчестве 
и процессе постконфликтного восстановления, а также обеспечивает участие 
всех слоев общества в построении их собственного будущего . 

Панама вновь заявляет, что защите гражданских лиц должно отводиться 
центральное место в рамках любых усилий по урегулированию конфликта 
в Сирии . Мы настоятельно призываем все вовлеченные стороны соблюдать 
свои обязательства по международному гуманитарному праву и обеспечивать 
защиту гражданского населения от последствий конфликта . Неограничен-
ный доступ к гуманитарной помощи имеет важнейшее значение в контексте 
удовлетворения насущных потребностей миллионов сирийцев, затронутых 
конфликтом . Примирение и восстановление в Сирии возможны лишь при усло-
вии, что приоритетное внимание будет уделяться потребностям всех мирных 
жителей . 

Мы выражаем обеспокоенность в связи с нестабильной ситуацией в районе 
операций Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъе-
динением, как это отмечается в докладе Генерального секретаря от 2 декабря 
2024 года (S/2024/875) . Панама поддерживает Соглашение о разъединении 
израильских и сирийских войск 1974 года и его выполнение в полном объеме, 
а также призывает все стороны соблюдать Соглашение и воздерживаться от 
любых действий, которые ставят под угрозу безопасность «голубых касок» . 

Наша страна подчеркивает, что с точки зрения обеспечения международ-
ного мира и безопасности важно заниматься предотвращением получения 
негосударственными субъектами доступа к оружию массового уничтожения . 
По мнению Панамы, Конвенция по химическому оружию является осново-
полагающим элементом глобальных усилий по обеспечению коллективной 
безопасности . Поэтому мы всецело поддерживаем работу Технического 
секретариата Организации по запрещению химического оружия и подчер-
киваем важность обеспечения условий безопасности, необходимых данной 
организации для дальнейшего движения к полной ликвидации программы 
по химическому оружию в Сирии . Панама вновь заявляет о том, что поддер-
живает специализированные органы Организации Объединенных Наций в 
продвижении вперед в поисках задержанных и пропавших без вести лиц и 
сборе доказательств . Этот процесс будет играть ключевую роль в обеспечении 
правосудия и привлечения к ответственности, что будет способствовать укре-
плению политического переходного процесса . 

Панама будет и впредь поддерживать инклюзивные и устойчивые решения, 
в которых приоритет отдается региональной стабильности, защите граждан-
ского населения и соблюдению норм международного права . 
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Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): Я хотел бы также побла-
годарить Специального посланника Педерсена и заместителя Генерального 
секретаря Флетчера за их подробные сообщения . Их участие в этом заседании 
позволяет нам получить ценные пояснения по рассматриваемой проблеме . 

Греция приветствует падение авторитарного режима Асада в Сирии, что 
представляет собой переломный момент для страны и региона . Однако ситу-
ация на местах быстро меняется, и это связано как с возможностями, так и 
с рисками . Сирийцы, которые полны надежды в связи с этим знаменатель-
ным событием, заслуживают мира — мира, который должен и может быть 
обеспечен только путем упорядоченного и в полной мере инклюзивного 
политического переходного процесса к правомерному, представительному и 
светскому правительству, созданному на основе демократической легитимно-
сти и в духе резолюции 2254 (2015) . 

В соответствии со своими принципами Греция поддерживает единство, 
независимость, территориальную целостность и суверенитет Сирии . Следует 
прилагать все усилия для защиты всех пострадавших гражданских лиц, вклю-
чая христиан и представителей всех религиозных меньшинств и этнических 
групп, а также для сохранения богатого культурного наследия и религиозных 
памятников Сирии . Греция также придает большое значение обеспечению 
безопасности и процветания исторически сложившейся греческой православ-
ной общины в Сирии, которая включает и граждан Греции . Сирия должна 
представить существенные и убедительные доказательства своей готовно-
сти работать над плавной передачей власти, формировать государственные 
институты в соответствии с принципом инклюзивности и соблюдать междуна-
родное гуманитарное право . Любые конструктивные заявления или послания 
новых властей должны подкрепляться конкретными действиями по уваже-
нию прав меньшинств и прав человека . Мы полностью поддерживаем работу 
Специального посланника и разделяем те идеи, которые были озвучены им 
Сирии в этой связи . Греция подчеркивает важность в полной мере инклю-
зивного политического процесса под руководством и при участии сирийцев, 
являющегося свободным от иностранного вмешательства, — единственного 
жизнеспособного пути к постоянному режиму прекращения боевых действий 
в этой истерзанной войной стране . В этой связи мы настоятельно призываем 
Сирию сотрудничать со Специальным посланником в целях разработки четкой 
дорожной карты и графика политического переходного процесса и проведения 
конституционной реформы в духе резолюции 2254 (2015) . 

Греция продолжает столь же бдительно следить за ростом рисков возрожде-
ния «Исламского государства Ирака и Леванта» и других террористических 
групп в стране, в том числе угрозы со стороны иностранных боевиков-террори-
стов в Сирии и других странах региона . Кроме того, Сирия должна соблюдать 
все соответствующие резолюции Совета касательно не относящегося к обыч-
ному оружия и сотрудничать с международным сообществом, особенно в 
том, что касается запасов химического оружия . Ключевой приоритетной 
задачей должно являться содействие безопасному и добровольному возвраще-
нию сирийских беженцев в свои дома, чего они отчаянно хотят уже слишком 
давно и что является признанным приоритетным направлением деятельности 
международного сообщества . Мы полностью поддерживаем усилия Управ-
ления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, Управления по координации гуманитарных вопросов и всех других 
соответствующих учреждений системы Организации Объединенных Наций в 
этой связи . 
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Позвольте мне также подчеркнуть нашу глубокую обеспокоенность потен-
циальными региональными последствиями недавних потрясений в Сирии и 
призвать все стороны к сдержанности и уважению норм международного права, 
а также территориальной целостности и суверенитета Сирии . Мы обращаемся 
ко всем субъектам в регионе с просьбой ответственно и искренне вносить свой 
вклад в усилия международного сообщества по стабилизации и примирению . 
Кроме того, крайне важно, чтобы все заинтересованные стороны в регионе 
воздерживались от действий, которые могут поставить под угрозу политиче-
ские преобразования в стране и направлены на достижение их собственных 
внешне- или внутриполитических целей . 

После совершенных 7 октября 2023 года террористических нападений 
весь Ближний Восток охватила нестабильность, имеющая разрушительные 
последствия для всего мира . Как было продемонстрировано в ходе визита 
премьер-министра Греции в Бейрут 16 декабря 2024 года, мы готовы поддер-
жать наших региональных партнеров в этой нестабильной обстановке и будем 
продолжать внимательно следить за событиями в регионе и их возможным 
воздействием на соседние страны, в частности Ливан, Иорданию и Ирак . 

Наконец, Греция выражает полную поддержку Силам Организации Объе-
диненных Наций по наблюдению за разъединением и выполнению их мандата 
и призывает все стороны уважать Соглашение о разъединении 1974 года и 
полностью следовать его положениям . 

В заключение позвольте мне подтвердить нашу твердую приверженность 
видению мирной, процветающей и демократической Сирии, в создание кото-
рой мы будем продолжать вносить свой вклад благодаря нашим прочным и 
давним связям с арабским миром и нашими партнерами в регионе . 

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): Мы благодарим Специаль-
ного посланника Педерсена и заместителя Генерального секретаря Флетчера за 
крайне ценные сообщения, представленные ими Совету Безопасности сегодня 
утром . 

Сирия — это еще одна братская Пакистану страна, пострадавшая от 
внутренних противоречий и внешних вмешательств . Сегодня Сирия пережи-
вает важный переломный момент в своей истории . Последние политические 
события дают возможность восстановить нормальную жизнь, стабильность и 
мир в Сирии . Однако результат будет зависеть от обеспечения мирного пере-
хода к новой структуре управления, которая будет инклюзивной и стабильной 
и гарантирует единство и территориальную целостность Сирии . 

Я хотел бы остановиться на пяти моментах . 

Во-первых, Пакистан приветствует конструктивные заявления и завере-
ния лидеров и представителей нового временного правительства . Они должны 
найти свое отражение в политике и быть реализованы на практике . Поли-
тическая инклюзивность и представительные органы управления должны 
быть достигнуты в рамках основанного на принципах резолюции 2254 (2015) 
процесса, осуществляемого под руководством и при участии сирийцев, а также 
при поддержке Специального посланника и Совета Безопасности . 

Во-вторых, международное сообщество и Совет должны рассмотреть 
вопрос об угрозе со стороны терроризма — внутри Сирии и проистекаю-
щего с ее территории, — особенно с учетом того, что в стране все еще есть 
места, где ситуация не урегулирована . Наличие предшественников некото-
рых группировок и сообщения о присутствии иностранных боевиков требуют 
проявления осторожности . Нельзя допустить возрождения «Аль-Каиды», 
«Исламского государства Ирака и Аш-Шама» и связанных с ними групп . 
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Группа по наблюдению Комитета по санкциям, учрежденного резолюцией 
1267 (1999), должна продолжать следить за ситуацией и информировать о ней . 
Это также позволит подготовить почву для ослабления и последующей отмены 
санкций, касающихся Сирии . Совету также следует запрашивать объективную 
информацию о предполагаемом наличии в Сирии химического оружия или 
соответствующих возможностей . 

В-третьих, мы должны немедленно и без каких-либо условий прступить 
к принятию мер в связи с масштабным гуманитарным кризисом в Сирии . 
Семнадцать миллионов сирийцев — более 70 процентов населения — нужда-
ются в гуманитарной помощи . Более 13 миллионов сирийцев оказались на 
положении перемещенных лиц: 7 миллионов — внутри страны и 6 миллионов 
— за рубежом . В связи с недавним обострением ситуации объем потребно-
стей увеличился, так как за несколко недель были вынуждены покинуть свои 
дома более 1 миллиона человек . В рамках плана гуманитарного реагирова-
ния Организации Объединенных Наций, который профинансирован только 
на 33,3 процента, необходимо мобилизовать все ресурсы, необходимые для 
удовлетворения неотложных потребностей сирийского народа, в том числе 
для репатриации сирийских беженцев, в частности миллионов человек, нахо-
дящихся в Турции, в условиях безопасности и достоинства . Мы приветствуем 
расширение масштабов гуманитарных операций под руководством Орга-
низации Объединенных Наций, о которых нас сегодня проинформировал 
заместитель Генерального секретаря Флетчер . 

В-четвертых, должны быть восстановлены суверенитет и территориаль-
ная целостность Сирии . Оккупация Израилем сирийских Голанских высот 
является незаконной и не имеет юридической силы, как это было заявлено в 
резолюции 497 (1981) . Совет должен потребовать полного и окончательного 
вывода сил Израиля с Голанских высот . Мы решительно осуждаем дальней-
шее вторжение Израиля в зону разъединения, установленную в соответствии 
с Соглашением 1974 года о разъединении израильских и сирийских войск, и 
его нападения на миротворцев Сил Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением . Данное вторжение должно быть немедленно 
прекращено, а миротворцам Организации Объединенных Наций должны быть 
обеспечены безопасность и защита . В этом контексте отмечу, что немедлен-
ное прекращение агрессивных действий Израиля в Газе и на всем Ближнем 
Востоке также является необходимым для стабилизации ситуации в Сирии и 
других частях региона . 

В-пятых, международное сообщество должно помочь новым сирийским 
властям возродить сирийские институты и реализовать планы по скорейшему 
восстановлению разрушенной страны . Для обеспечения возможности такой 
реконструкции должны быть предусмотрены необходимые изъятия из режима 
санкций . 

Организация Объединенных Наций, особенно Совет Безопасности и 
Генеральный секретарь, призваны сыграть незаменимую роль в обеспечения 
эффективных действий по всем упомянутым мною аспектам проблем, стоя-
щих перед Сирией и ее гордым и стойким народом . 

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Королевство) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотела бы поблагодарить Специального посланника 
Педерсена и заместителя Генерального секретаря Флетчера за их сообщения и 
за работу их сотрудников в Сирии . 

Сегодня я остановлюсь на трех моментах . 
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Во-первых, начало нового года — первого более чем за полвека года, когда 
у власти в Сирии не находится семья Асада — сопровождается надеждами, 
связанными с будущим Сирии и ее народа . Но в усилиях по восстановле-
нию страны нельзя ожидать быстрых результатов . Поэтому мы призываем 
все заинтересованные стороны сосредоточиться на возможности построить 
демократическое государство, в котором было бы представлено богатое много-
образие Сирии, и предпринять необходимые шаги для обеспечения участия 
всех категорий сирийского общества . Нас воодушевляют сроки, установленные 
новыми временными властями для разработки новой конституции и проведе-
ния выборов и национального диалога . Нас обнадеживает взаимодействие с 
международным сообществом на первых этапах, и мы призываем к продол-
жению сотрудничества с Организацией Объединенных Наций на протяжении 
всего переходного периода . 

Во-вторых, как мы уже слышали, в краткосрочной перспективе предстоит 
сделать многое для защиты гражданского населения и обеспечения доставки 
гуманитарной помощи 17 миллионам человек, которые в ней нуждаются . Мы 
призываем все стороны прекратить действия, которые могут привести к даль-
нейшей эскалации или страданиям мирных граждан, и обеспечивать защиту 
перемещенных лиц, поскольку они находятся в уязвимом положении . После 
падения режима Асада Соединенное Королевство выделило еще 76 млн долл . 
США на поддержку сирийцев, оказавшихся в уязвимом положении, как в 
Сирии, так и во всем регионе . 

В-третьих, Сирия должна уничтожить химическое оружие, которое 
режим Асада использовал против собственных граждан . Настало время для 
того, чтобы раз и навсегда закрыть вопрос о химическом оружии в Сирии . 
Мы приветствуем взятие временными властями обязательства по обеспече-
нию сохранности запасов химического оружия и их готовность конструктивно 
взаимодействовать с Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) в целях полного объявления о химическом оружии Сирии и проверки 
его уничтожения . Я призываю членов Совета поддержать сотрудничество 
между временными властями и ОЗХО, чтобы это ужасное оружие никогда 
больше не могло быть использовано . 

В заключение хотела бы отметить, что мы надеемся на совместную работу 
в рамках Совета Безопасности, чтобы поддержать сирийский народ в продви-
жении к политическому переходу, осуществляемому самими сирийцами и под 
их руководством и ведущему к формированию на внеконфессиональной основе 
инклюзивного и представительного правительства . 

Г-н Дармадикари (Франция) (говорит по-французски): Прежде всего я 
хотел бы поблагодарить Специального посланника Генерального секретаря 
г-на Гейра Педерсена и заместителя Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам и Координатора чрезвычайной помощи г-на Тома Флетчера за их 
сообщения . 

Благодаря падению режима Асада возникла историческая возможность 
для того, чтобы построить государство в Сирии в соответствии с чаяниями 
сирийского народа . Законные ожидания сирийцев многочисленны: они наде-
ются на восстановление и примирение, отправление правосудия в интересах 
тысяч жертв режима и создание перспектив для возвращения в Сирию тех, кто 
был вынужден ее покинуть . В связи с этим 3 января министр по делам Европы 
и иностранных дел Франции г-н Жан-Ноэль Барро вместе со своей немецкой 
коллегой г-жой Бербок посетил Дамаск . Министры провели встречу с пред-
ставителями властей де-факто, провели диалог с гражданским обществом и 
посетили Сайднайскую тюрьму . В ходе этого посещения стали очевидными те 
ужасы, которые пережил сирийский народ . 
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В ближайшей перспективе необходимо заставить замолчать оружие по всей 
стране . Это необходимо для того, чтобы положить конец страданиям сирийцев 
и приступить к строительству будущего страны на устойчивой основе . Боевые 
действия на северо-востоке должны прекратиться, и необходимо выработать 
способ урегулирования, который позволит реализовать интересы в сфере безо-
пасности и права всех жителей страны, в частности сирийских курдов, при 
обеспечении территориальной целостности Сирии . Все гражданские лица, 
в том числе принадлежащие к этническим и религиозным меньшинствам, 
должны находиться под защитой . Параллельно с этим необходимо продолжать 
борьбу с терроризмом, особенно с ДАИШ . Крайне важно, чтобы в новой Сирии 
не было места экстремизму и терроризму . Мы не забыли, что именно с терри-
тории Сирии были спланированы теракты в Париже 13 ноября 2015 года, и 
знаем, что террористические группы продолжают действовать в этом регионе . 
Кроме того, необходимо проявлять максимальную бдительность в отношении 
распространения оружия, в том числе того, которое разрабатывалось в рамках 
сирийской химической программы . Благодаря падению режима Асада у нас 
появилась возможность уничтожить это химическое оружие . 

После десятилетий диктатуры и раскола сирийцы возлагают большие 
надежды на тех, кто будет управлять страной . Франция призывает к мирному 
и ответственному политическому переходному процессу, в котором будут 
представлены все сирийские оппозиционные группировки и власти де-факто, 
в духе основных принципов, установленных резолюцией 2254 (2015) . В обсуж-
дении будущего своей страны вправе принимать участие все слои сирийского 
народа . Сирийские женщины должны занять принадлежащее им по праву 
место . В рамках будущей конституции должны защищаться и уважаться права 
людей, принадлежащих к различным общинам, и права женщин . Именно 
эти послания были озвучены как министром Франции, так и его коллегой из 
Германии в ходе их визита . Власти де-факто взяли на себя конструктивные 
обязательства в этом плане . 

Организация Объединенных Наций с ее опытом в области мира и безо-
пасности и в духе резолюции 2254 (2015) призвана сыграть свою роль в 
сопровождении нынешнего переходного периода . Помимо содействия 
политическому процессу, механизмы, созданные в Женеве для борьбы с 
безнаказанностью и розыска пропавших без вести лиц, будут способство-
вать привлечению к ответственности как важнейшему элементу процесса 
примирения . 

В рамках этого переходного процесса Франция готова оказывать поддержку 
сирийскому народу, как она всегда это делала с 2011 года . Во время своего 
визита в Дамаск на прошлой неделе министр выразил нашу готовность предо-
ставить техническую экспертную помощь в целях поддержки переходного 
периода, в том числе по конституционным вопросам и борьбе с безнаказан-
ностью . Франция будет и далее оказывать сирийскому народу поддержку в 
гуманитарной сфере . Жизненно важно, чтобы помощь доходила до всех тех, 
кто в ней нуждается, и чтобы были задействованы все возможные каналы . 
Гуманитарные организации должны работать в условиях безопасности, без 
каких-либо препятствий и в атмосфере полного соблюдения международ-
ного гуманитарного права . Кроме того, Франция поддерживает Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам бежен-
цев в оказании помощи сирийским беженцам, которые хотят вернуться в свою 
страну в условиях безопасности и достоинства . 

Наконец, Франция с обеспокоенностью следит за развитием событий на 
Голанских высотах . Мы призываем Израиль вывести войска из этого района 
и уважать суверенитет и территориальную целостность Сирии, а также 

24/35 25-00388 



08/01/2025 Положение на Ближнем Востоке S/PV.9832 

25-00388 25/35 

  

 

 
  

        
 

  

 
 

 

       
         

 
 

   
 

 

 
         

        

 
  

 
        

  
 

 
 

 
  

       

 
 

  
  

       

        

        

Соглашение о разъединении 1974 года, которое является обязательным как 
для Израиля, так и для Сирии . Франция вновь заявляет о том, что полностью 
поддерживает Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением — необходимо обеспечить им безопасность и возможность 
действовать . 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас я сделаю заявление в своем 
качестве представителя Алжира . 

Для меня честь выступить с этим заявлением от имени трех африканских 
государств — членов Совета Безопасности, а именно Сьерра-Леоне, Сомали и 
моей страны, Алжира, а также Гайаны (группа «А3+») . 

Прежде всего мы хотели бы поблагодарить г-на Педерсена и г-на Флетчера 
за их важные сообщения . 

Сирия, эта неподвластная времени страна и колыбель цивилизаций, стоит 
на важнейшем перепутье . Ее народ, годами терпевший колоссальные лишения, 
теперь стремится построить будущее, характеризующееся надеждой и возро-
ждением, будущее, в котором объединенная Сирия будет сиять как светоч 
благосостояния и инклюзивности, принимая всех своих граждан, независимо 
от их происхождения . Мы должны поддержать эти чаяния . Группа «А3+» 
твердо верит в стойкость сирийского народа и его способность самостоятельно 
определять свое будущее и добиваться процветания и благополучия . Достиже-
ние этой цели потребует твердых обязательств . 

Во-первых, что касается цели обеспечения инклюзивности, то мы должны 
неизменно поддерживать инклюзивный политический процесс, осуществля-
емый под руководством и при участии сирийцев и под эгидой Организации 
Объединенных Наций в соответствии с принципами резолюции 2254 (2015) . 
Построение более светлого будущего Сирии требует конструктивного участия 
всех сирийцев, особенно женщин и молодежи . 

Во-вторых, что касается единства, независимости, суверенитета и терри-
ториальной целостности Сирии, то группа «А3+» продолжает неуклонно 
отстаивать эти принципы . Мы категорически отвергаем любые попытки 
разделить сирийский народ, аннексировать какую-либо часть его территории 
или каким-либо иным образом нарушить суверенитет и территориальную 
целостность этой страны . По-прежнему всерьез обеспокоены действиями 
Израиля на оккупированных сирийских Голанах и его вторжениями в другие 
районы Сирии . Мы призываем к полному соблюдению и уважению положе-
ний Соглашения о разъединении израильских и сирийских войск 1974 года и 
немедленному прекращению подобных вторжений . 

В-третьих, что касается принципа невмешательства, то внешнее вмеша-
тельство только усилит напряженность и усугубит вызовы, стоящие перед 
Сирией . Группа «А3+» настоятельно призывает все стороны уважать принципы 
национального суверенитета и воздерживаться от непрошеного вмешательства 
во внутренние дела страны . 

В-четвертых, что касается борьбы с терроризмом, то нестабильность 
является благодатной почвой для насилия и терроризма, которые еще больше 
дестабилизируют регион . Нельзя допустить возрождения терроризма в этой 
неустойчивой обстановке в стране . Мы призываем к принятию в тесной 
координации с национальными властями Сирии решительных и скоординиро-
ванных мер по борьбе с терроризмом . 

В-пятых, что касается участия Организации Объединенных Наций, то 
группа «А3+» подтверждает свою неизменную поддержку усилий Специ-
ального посланника по содействию плавному и инклюзивному переходному 
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процессу в Сирии . Мы призываем всех субъектов конструктивно сотрудничать 
с ним в этом жизненно важном деле, демонстрируя при этом общую привер-
женность стабильности и будущему Сирии . 

После почти 14 лет разрушительного конфликта сирийский народ заслужи-
вает непоколебимой поддержки и солидарности со стороны международного 
сообщества . Гуманитарная ситуация в Сирии остается катастрофической и 
безоговорочно требует безотлагательного внимания . 

Группа «А3+» призывает доноров мобилизовать весь необходимый объем 
ресурсов для финансирования реализации плана гуманитарного реагирова-
ния . В 2023 году из 4 млрд долл . США, необходимых для реализации этого 
плана, было выделено лишь 33 процента — такой объем финансирования явля-
ется неприемлемым и нерациональным . 

Последние события, повлекшие за собой вынужденное переселение более 
664 000 человек, 75 процентов которых составляют женщины и дети, четко 
указывают на необходимость активизировать усилия, призванные способ-
ствовать их безопасному и достойному возвращению домой . Группа «A3+» 
подчеркивает чрезвычайную важность создания благоприятных условий для 
добровольного, безопасного и достойного возвращения сирийских беженцев и 
внутренне перемещенных лиц . Для этого необходимы три вещи . 

Во-первых, необходимо обеспечить безопасность на территории всей 
страны . Нестабильная ситуация в области безопасности привела к приоста-
новке гуманитарных операций в некоторых районах . Группа «A3+» повторяет 
свой призыв к полному прекращению огня на всей территории страны . 

Во-вторых, необходимо возобновить оказание основных услуг . При отсут-
ствии доступа к самым необходимым услугам у сирийцев не будет стимула 
возвращаться домой . Мы настоятельно призываем все заинтересованные 
стороны поддержать ввод в действие эффективной стратегии первоначального 
восстановления, которая обеспечила бы наличие необходимых ресурсов для 
жизнеобеспечения сирийцев . 

В-третьих, необходимо ускорить восстановление экономики . Для продви-
жения вперед Сирии необходимо возобновить экономический рост . Оказание 
гуманитарной помощи имеет жизненно важное значение, однако этого недо-
статочно . Группа «А3+» призывает международное сообщество содействовать 
процессу восстановления в Сирии, в том числе путем отмены односторонних 
санкций, препятствующих экономическому развитию . 

Группа «А3+» продолжает выступать за создание стабильной и единой 
Сирии, понимая, что ее стабильность имеет принципиальное значение для 
всего региона . Международному сообществу группа «A3+» посылает четкий 
сигнал: подлинное сотрудничество и конструктивный диалог принципиально 
необходимы для построения такой новой Сирии, которая отвечала бы чаяниям 
ее народа . Сирийскому народу мы хотим сказать следующее: пришло время 
заставить оружие замолчать и вместе строить светлое будущее своей страны . 

Я возвращаюсь к своим обязанностям Председателя Совета . 

Сейчас я предоставляю слово представителю Сирийской Арабской 
Республики . 

Г-н ад-Даххак (Сирийская Арабская Республика) (говорит по-арабски): Мы 
рады видеть братский Алжир в роли страны, председательствующей в Совете 
Безопасности . Хотел бы поздравить Вас со вступлением на пост Председателя 
Совета в этом месяце и поздравить Вашу делегацию . Уверены, что вы будете 
руководить его работой мудро . 
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Благодарим делегацию Соединенных Штатов за руководство работой 
Совета Безопасности в прошлом месяце . Хотел бы еще раз поздравить Сомали, 
Пакистан, Данию, Грецию и Панаму, которые вошли в состав Совета Безопас-
ности в этом месяце, и пожелать им успехов в их начинаниях и усилиях . Кроме 
того, я хотел бы поблагодарить членов Совета Безопасности, слагающих свои 
полномочия: Японию, Швейцарию, Мальту, Эквадор и Мозамбик — за их 
деятельность в составе Совета в течение последних двух лет . 

Я выступаю с этим заявлением по поручению правительства Сирии . 

Прошел месяц с тех пор, как в Сирии забрезжила заря свободы . Сирийцы 
сбросили оковы угнетения и вернули себе свободу, которой были лишены на 
протяжении десятилетий . Они вновь обрели чувство собственного достоин-
ства и теперь могут сами определить свое будущее и положить начало новой 
эпохе, в которой сбудутся те надежды и чаяния, ради которых было пролито 
столько их невинной крови . 

Сегодня, после победы революции, совершенной сирийским народом, рево-
люции свободы и достоинства, Сирия вступает в новую эру своей истории, 
когда происходит объединение всех сирийцев с целью построить государство 
свободы, равенства и верховенства права, добиться процветания и стабиль-
ности, перевернуть страницу, оставив в прошлом угнетение, страдания и 
посягательства на права человека . На этом этапе международное сообщество 
должно поддержать сирийский народ и его государство в их стремлении изме-
нить жизнь своей страны к лучшему . 

Недавно состоялась плавная передача государственных институтов 
временному правительству, сформированному на период, который должен 
завершиться к началу марта . Таким образом, сирийский народ сделал первый 
шаг в правильном направлении, сохранив государственные институты и 
предотвратив их крах, прекрасно понимая, что этот крах мог бы привести к 
катастрофическим последствиям, как мы уже видели в других государствах . 
Временно руководящее страной правительство работает над обеспечением 
безопасности и стабильности, удовлетворением основных потребностей и 
предоставлением необходимых услуг . Она готовится к проведению конферен-
ции по национальному диалогу для обсуждения следующего этапа и создания 
переходного правительства, которое будет курировать подготовку к наци-
ональным процессам, включая разработку новой конституции и проведение 
выборов . 

Сирийские власти подчеркивают свою приверженность сохранению неза-
висимости, суверенитета, единства и территориальной целостности Сирии . 
Кроме того, они выражают готовность выстраивать дружественные отноше-
ния со всеми государствами — членами Организации Объединенных Наций 
на основе взаимоуважения, конструктивного сотрудничества и общих инте-
ресов, отказавшись от политики поляризации . Помимо этого, сирийские 
власти подчеркивают, что новая Сирия готова играть позитивную роль на 
международной арене . Она намерена вносить позитивный вклад в укрепление 
международного и регионального мира и безопасности и не будет участвовать 
ни в каких конфликтах и войнах . Сирия призывает государства-члены уважать 
волю сирийского народа и его национальный выбор, а также поддерживать 
государственные институты и их усилия по восстановлению безопасности, 
стабильности и процветания в обществе . 

С учетом этого в данный политический процесс не должны вмешиваться 
внешние субъекты . Иностранные субъекты не должны также стремиться к 
достижению целей, которые не соответствуют интересам сирийского народа и 
его страны . Все участники должны воздерживаться от заявлений и действий, 
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которые могут способствовать разжиганию розни и хаоса или поставить под 
угрозу гражданский и социальный мир в Сирии . Этому необходимо немед-
ленно положить конец . 

В этой связи Сирия хотела бы выразить свою признательность всем госу-
дарствам, которые заявили о своей поддержке сирийского народа и его воли, 
направили свои делегации в Дамаск, установили контакты с новым сирий-
ским руководством, приняли делегацию сирийского правительства и оказали 
поддержку и помощь сирийскому народу в этот чрезвычайно важный момент . 
Сирия подтверждает, что сегодня она начинает новую главу своей истории, 
которая позитивно повлияет на внешние отношения Сирии и будет способ-
ствовать процветанию, безопасности и стабильности в регионе . 

Сирийцы страдали на протяжении многих лет, и настало время вздох-
нуть с облегчением и жить достойной жизнью, как и другие народы мира . 
Настало время положить конец страданиям и дать сирийцам возможность 
жить в условиях безопасности и процветания, в достойных условиях в своей 
стране и строить лучшее будущее для своей страны . Поэтому мы призываем 
Организацию Объединенных Наций и ее государства-члены незамедлительно 
и полностью отменить односторонние принудительные меры, введенные в 
отношении Сирии; предоставить необходимое финансирование для удовлет-
ворения гуманитарных потребностей; восстановить оказание основных услуг, 
особенно электроснабжение; поддержать проекты скорейшего восстановле-
ния, обеспечения средств к существованию и устойчивого развития; провести 
восстановление и реконструкцию поврежденной инфраструктуры и объек-
тов вспомогательных служб; обезвредить мины и взрывоопасные пережитки 
войны; и создать условия, способствующие достойному возвращению переме-
щенных лиц и беженцев в свои города и дома . В этом контексте Сирийская 
Арабская Республика отмечает, что Соединенные Штаты Америки расширили 
свои исключения из односторонних принудительных мер, введенных против 
Сирии, и призывает их, наряду с другими странами, полностью отменить эти 
меры, введенные против сирийского народа, поскольку они изначально были 
направлены против бывшего режима и его преступных элементов . 

Сирия верит в партнерство с Организацией Объединенных Наций и ее 
государствами-членами и привержена развитию сотрудничества с ней в целях 
улучшения условий жизни и гуманитарных условий всех сирийцев, предостав-
ления им основных услуг и реализации их стремлений построить настоящее и 
будущее, достойное наследия сирийской цивилизации, крови ее мучеников и 
жертв, принесенных ее народом . 

Сирия подчеркивает необходимость не допустить, чтобы израильское окку-
пационное образование не воспользовалось нынешними обстоятельствами для 
нарушения суверенитета Сирии и попыток навязать новую реальность путем 
военного вторжения на дополнительные участки сирийской территории у горы 
Джебель-эш-Шейх, в мухафазе Эль-Кунейтра и прилегающих районах . 

Сирия подчеркивает, что необходимо заставить Израиль соблюдать 
Соглашение 1974 года о разъединении израильских и сирийских войск и соот-
ветствующие резолюции Совета Безопасности, в частности резолюции 242 
(1967), 338 (1973) и 497 (1981), обеспечить вывод израильских сил из районов, 
в которые они недавно вошли, положить конец их агрессивным действиям 
в отношении населения этих районов и обеспечить соблюдение мандатов 
Органа Организации Объединенных Наций по наблюдению за выполнением 
условий перемирия и Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением . 
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Египта . 

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): Я имею честь выступить с этим 
заявлением от имени Группы арабских государств . 

Мы благодарим Вас, г-н Председатель, за созыв сегодняшнего заседания 
и благодарим докладчиков — Специального посланника Генерального секре-
таря по Сирии г-на Гейра Педерсена и заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам и Координатора чрезвычайной помощи г-на Тома 
Флетчера . 

Сирия переживает исторические преобразования, которые будут иметь 
последствия не только для наших братьев в Сирии, но и для всего ближневосточ-
ного региона . Вот уже более 13 лет сирийский народ страдает от гуманитарной 
трагедии, которой он не заслуживает . Это привело к междоусобицам, насилию, 
оккупации, попыткам разделить территорию страны, перемещению населения 
внутри страны и за ее пределы, распространению террористических группи-
ровок и экономическим последствиям, из-за которых большинство сирийцев 
оказались за чертой бедности . 

Сегодня перед Сирией стоит непростая задача по осуществлению полити-
ческого и переходного процессов, к которой нельзя относиться легкомысленно . 

Мы все должны обеспечить, чтобы этот процесс прошел безопасно, гладко 
и надлежащим образом, оказывая при этом всестороннюю поддержку сирий-
скому народу . 

Группа арабских государств подтверждает полную поддержку арабскими 
странами сирийского народа и их приверженность тому, чтобы нынешний 
период стал отправной точкой для построения светлого будущего . Мы хотели 
бы высказать следующие соображения, касающиеся нашей твердой позиции в 
отношении данного кризиса . 

Во-первых, Группа арабских государств хотела бы вновь заявить, что 
арабские страны никогда не бросали Сирию на произвол судьбы во время ее 
тяжелых испытаний и что их нынешняя поддержка возникла не на пустом 
месте, а отражает искренние намерения в отношении сирийского народа . 

Ранее арабские государства прилагали значительные усилия в рамках ряда 
механизмов, включая Арабский комитет по связям, для продвижения поли-
тической реформы в Сирии и преодоления разногласий между сторонами и 
стремились убедить бывший режим откликнуться на требования о переменах, 
чтобы остановить междоусобицу и кровопролитие и защитить Сирию и ее 
единство . Арабские государства также внесли свой вклад в оказание гумани-
тарной поддержки сирийскому народу в последние годы, особенно во время 
кризиса, вызванного землетрясением 2023 года, и приняли наших сирийских 
братьев в их вторых домах . Мы подтверждаем, что арабские страны продол-
жают решительно поддерживать нынешний политический процесс, который 
находится на верном пути, поскольку это наш долг и право сирийского народа . 
Сирийцы являются частью нашего региона и нашими братьями и сестрами . 

Во-вторых, Группа арабских государств подтверждает уважение сувере-
нитета, территориальной целостности, единства и независимости Сирии . Мы 
осуждаем продолжающуюся оккупацию Израилем сирийских Голан, которые 
он оккупирует с 1967 года, и его корыстное использование сложившейся ситу-
ации для оккупации новых сирийских территорий и бомбардировок сирийских 
городов, объектов и инфраструктуры . Это является вопиющим нарушением 
международного права, Устава Организации Объединенных Наций и Соглаше-
ния 1974 года о разъединении израильских и сирийских войск . Мы призываем 
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Совет Безопасности вмешаться, чтобы обеспечить поддержание мира и безо-
пасности, остановить израильскую агрессию и положить конец израильской 
оккупации . Мы также требуем прекратить незаконное присутствие всех 
иностранных сил в Сирии . 

В-третьих, Группа арабских государств полностью солидарна с Сирией и 
ее народом в этот исторический момент . Мы будем продолжать поддерживать 
усилия по восстановлению государства в рамках всеобъемлющего политиче-
ского процесса, осуществляемого исключительно самими сирийцами и под их 
руководством с участием всех категорий сирийского народа и их националь-
ных властей . Этот процесс направлен на обеспечение активного участия всех 
сирийцев в построении лучшего будущего для своего государства, а также на 
создание сирийских национальных институтов при поддержке Лиги арабских 
государств и Организации Объединенных Наций в соответствии с духом и 
принципами резолюции 2254 (2015), с тем чтобы Сирия могла восстановить 
положение, которое ей принадлежит естественным образом . 

Мы также подтверждаем, что планирование процесса будет осуществляться 
только после прекращения разрушительного вмешательства извне . Все наци-
ональные заинтересованные стороны в Сирии должны отдавать предпочтение 
интересам сирийского народа, а не каким-либо другим соображениям, чтобы 
гарантировать безопасность, единство и суверенитет Сирии, положить конец 
терроризму и обеспечить соблюдение прав всех без исключения сирийцев . 

В-четвертых, Группа арабских государств осуждает деятельность террори-
стических группировок, которые стремятся воспользоваться образовавшимся 
вакуумом . Важно укреплять все усилия, направленные на борьбу с террориз-
мом, поскольку он представляет собой опасность на международном уровне и 
угрожает стабильности всего международного сообщества . 

В-пятых, Группа арабских государств призывает к дальнейшим усилиям 
по преодолению нынешнего гуманитарного кризиса в Сирии в целях оказания 
гуманитарной помощи сирийскому народу, в том числе путем сотрудничества 
с соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций . Мы 
также призываем поддержать восстановление страны и обеспечить необходи-
мую политическую и гуманитарную обстановку, а также надлежащие условия 
для начала добровольного, безопасного и достойного возвращения сирийских 
беженцев и внутренне перемещенных лиц, а также оказывать всю необхо-
димую поддержку в сотрудничестве с соответствующими учреждениями 
Организации Объединенных Наций . Кроме того, призываем к мобилизации 
ресурсов механизмов Организации Объединенных Наций, включая план гума-
нитарного реагирования для Сирии, который все еще не профинансирован в 
достаточной степени . 

В заключение Группа арабских государств подтверждает свою позицию, 
в основе которой — готовность поддерживать Сирию и отказ оставить ее на 
произвол судьбы . Безопасность Сирии является краеугольным камнем нацио-
нальной безопасности наших арабских стран, и мы все стараемся поддерживать 
и защищать ее так же, как и безопасность наших собственных стран . Мы 
будем и впредь поддерживать сирийский народ до тех пор, пока он не реали-
зует свои чаяния, чтобы как можно скорее добиться в стране стабильности и 
процветания . 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Исламской Республики Иран . 

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) (говорит по-английски): Я 
сердечно поздравляю Алжир с вступлением на пост Председателя Совета Безо-
пасности в этом месяце . Также искренне поздравляю новых избранных членов 
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Совета — Данию, Грецию, Пакистан, Панаму и Сомали — с их избранием . 
Кроме того, хотел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы выразить 
признательность покидающим свой пост избранным членам Совета — Эква-
дору, Японии, Мальте, Мозамбику и Швейцарии — за их самоотверженные 
и достойные высокой оценки усилия в течение двухлетнего срока работы в 
составе Совета . Мы благодарим Специального посланника Педерсена и заме-
стителя Генерального секретаря Флетчера за их содержательные сообщения . 

В связи с нынешней ситуацией в Сирии я хотел бы высказать следующие 
соображения . 

Во-первых, Исламская Республика Иран подтверждает свою непо-
колебимую приверженность суверенитету, независимости, единству и 
территориальной целостности Сирии . Решения о будущем Сирии должны 
приниматься исключительно сирийским народом, без какого-либо внешнего 
вмешательства или навязывания . Иран выступает за формирование инклю-
зивного правительства посредством проведения свободных и справедливых 
выборов и всеобъемлющего национального диалога, которое обеспечивало бы 
представленность всех этнических, политических и религиозных групп . Мы 
твердо убеждены, что принципы и механизм, описанные в резолюции 2254 
(2015), имеют крайне важное значение и применимы к нынешней ситуации 
в Сирии . Одной из наиболее приоритетных задач является разработка новой 
конституции, которая станет основой для будущего управления Сирией . 
Сроки, указанные в резолюции 2254 (2015), являются достижимыми с практи-
ческой точки зрения . Любые задержки в этом процессе чреваты углублением 
внутренних разногласий и дальнейшей дестабилизацией обстановки в стране . 
Иран в полной мере поддерживает усилия, предпринимаемые с этой целью 
Специальным посланником Педерсеном, и высоко оценивает его активное 
участие в достижении этой важнейшей цели . 

Во-вторых, присутствие Ирана в Сирии является законным, соответствует 
нормам международного права и имеет место по просьбе бывшего сирийского 
правительства . Иран участвовал в качестве консультанта в борьбе с террориз-
мом в целях недопущения того, чтобы угрозы безопасности распространились 
по всему региону . При этом вывод сил Ирана из Сирии осуществляется 
ответственным образом и на основе тщательного учета его потенциального 
воздействия на сирийский народ . Тем не менее, достижение мира, стабильности 
и безопасности в Сирии, прекращение иностранной оккупации и обеспечение 
освобождения Сирии от терроризма остаются основными элементами внешней 
политики Ирана в отношении этой страны . 

В-третьих, сирийский народ по-прежнему сталкивается с серьезными 
экономическими проблемами и трудностями в гуманитарной сфере . Гума-
нитарная деятельность возобновилась в тех районах, где позволяют условия 
безопасности, так как, по данным Управления по координации гуманитар-
ных вопросов (УКГВ), с 27 ноября почти 1,1 миллиона человек, в основном 
женщины и дети, оказались на положении перемещенных лиц . Тем не менее, 
доступ в некоторые районы северо-восточной Сирии остается крайне ограни-
ченным из-за трудностей с передвижением . Иран высоко оценивает неустанные 
усилия УКГВ и гуманитарных партнеров по облегчению страданий сирий-
ского народа . Восстановление важнейшей инфраструктуры, возобновление 
работы основных служб и содействие безопасному возвращению беженцев 
и перемещенных лиц являются важнейшими шагами на пути к восстановле-
нию . Не менее важно и то, что экстерриториальные и односторонние санкции, 
введенные западными странами против Сирии, являются несправедливыми 
и незаконными и должны быть немедленно отменены . Использование ситу-
ации в Сирии для навязывания политических условий и подрыва сирийского 
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суверенитета в обмен на облегчение санкций наносит серьезный ущерб наибо-
лее уязвимым категориям населения и является нарушением основных прав 
сирийского народа . 

В-четвертых, Иран подчеркивал настоятельную необходимость соблюде-
ния прав всех меньшинств в Сирии, включая алавитов, шиитов и христиан, 
и обеспечения защиты дипломатического персонала и помещений в соот-
ветствии с международным правом . Кроме того, жизненно важное значение 
для сохранения самобытности и единства страны имеет сохранение сирий-
ских религиозных объектов и культурного наследия . Все действия должны 
полностью соответствовать международному праву в целях обеспечения безо-
пасности и соблюдения прав всех сообществ . 

В-пятых, все более серьезную обеспокоенность вызывает возрождение 
терроризма в Сирии, особенно тайные операции «спящих ячеек», связан-
ных с «Аль-Каидой» и «Исламским государством Ирака и Аш-Шама» . Эти 
террористические группировки по-прежнему обладают потенциалом для 
воссоединения и возобновления терроризма по всему региону . Фактором, усугу-
бляющим кризис, является наличие более 60 вооруженных групп, включая 
иностранных боевиков-террористов с различными и зачастую противоречи-
выми целями, что ведет к обострению нестабильности и создает серьезную 
угрозу как для региональной, так и для глобальной безопасности . Судьба 
тысяч боевиков, связанных с «Исламским государством Ирака и Леванта», 
содержащихся в лагерях и тюрьмах на северо-востоке Сирии, является насущ-
ной проблемой, требующей принятия срочных мер . Эти люди должны быть 
оперативно репатриированы в страны своего происхождения в соответствии с 
их гражданством; в их отношении необходимо провести судебное разбиратель-
ство в целях обеспечения их привлечения к ответственности . Иран остается 
непоколебимым в своей приверженности борьбе с международным террориз-
мом и готов сотрудничать с законными международными партнерами в целях 
решения этой важнейшей проблемы . 

В-шестых, наиболее серьезную угрозу для Сирии, как в настоящем, так 
и в будущем, по-прежнему представляет Израиль . Оккупационный режим 
продолжает нарушать суверенитет и территориальную целостность Сирии, 
в том числе посредством военной агрессии и продолжающейся оккупации 
сирийских территорий . Кроме того, он нарушает положения резолюции 497 
(1981), отказываясь покидать оккупированные Голанские высоты . Опираясь на 
поддержку со стороны Соединенных Штатов и пользуясь ситуацией в Сирии, 
Израиль расширил масштабы оккупации, заняв еще более 500 квадратных 
километров сирийской территории и планомерно уничтожив практически всю 
военную и научно-исследовательскую инфраструктуру Сирии . Эти действия 
грубо нарушают международное право, Устав Организации Объединенных 
Наций и соответствующие резолюции Совета Безопасности . Совет должен 
принять решительные меры с целью пресечь эти нарушения и обеспечить 
привлечение Израиля к ответственности за его дестабилизирующие действия . 

В заключение хочу сказать, что дружественные отношения Ирана с Сирией 
зиждутся на десятилетиях общей истории и прочных политических и куль-
турных связей и продолжают углубляться на основе взаимных интересов и 
приверженности международным правовым принципам . Иран по-прежнему 
готов играть конструктивную роль, сотрудничая с Организацией Объединен-
ных Наций, региональными партнерами и правительством Сирии — которое 
выражает волю сирийского народа — в целях достижения прочного мира и 
стабильности в Сирии и во всем регионе . 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Кувейта . 
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Г-н аль-Банаи (Кувейт) (говорит по-арабски): Прежде всего хочу сказать, 
что я имею честь выступать с этим заявлением от имени государств — членов 
Совета сотрудничества арабских государств Залива (ССАГЗ): Объединенных 
Арабских Эмиратов, Королевства Бахрейн, Королевства Саудовская Аравия, 
Султаната Оман, Государства Катар и нашей страны, Государства Кувейт . 

Мы хотели бы поддержать заявление, с которым выступил Его Превосхо-
дительство Постоянный представитель Арабской Республики Египет от имени 
Группы арабских государств . Кроме того, мы поздравляем Вас со вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в этом месяце и подчеркиваем 
нашу абсолютную готовность поддерживать Вас и Ваших сотрудников, чтобы 
Ваше председательство стало успешным . Надеемся, что председательство 
Алжира будет способствовать дальнейшим усилиям Организации Объединен-
ных Наций по привлечению внимания к нынешним проблемам на Ближнем 
Востоке и во всем мире . Хотел бы пожелать новым членам Совета удачи и 
успехов . Помимо этого, хотел бы также поблагодарить Специального послан-
ника Генерального секретаря по Сирии г-на Гейра Педерсена и заместителя 
Генерального секретаря Флетчера за их сообщения . 

В конце декабря 2024 года страны ССАГЗ провели в Кувейте сорок шестое 
чрезвычайное заседание Совета министров, в ходе которого обсудили собы-
тия в Сирии и Ливане . Участники заседания вновь заявили о необходимости 
обеспечения безопасности и стабильности в Сирии . Мы решили принять 
участие в сегодняшнем заседании только для того, чтобы подтвердить нашу 
решимость помогать Сирии в политической и экономической сферах, а также 
в сфере развития и гуманитарной деятельности . Страны ССАГЗ хотели бы 
подчеркнуть следующие три основных принципа, которых следует придержи-
ваться в рамках урегулирования сирийского кризиса . 

Во-первых, мы должны уважать суверенитет, независимость и терри-
ториальную целостность Сирии, признавать неприемлемость иностранного 
вмешательства и бороться с терроризмом, экстремизмом и радикализацией, 
уважая при этом религиозное и культурное многообразие . 

Во-вторых, мы должны поддержать всеобъемлющие и инклюзивные 
политические преобразования и усилия по национальному примирению, 
направленные на восстановление государства и содействие национальному 
единству и инклюзивному диалогу с участием всех сторон и элементов, обра-
зующих сирийское население, в целях осуществления политического процесса 
под руководством самих сирийцев при поддержке Организации Объединен-
ных Наций . 

В-третьих, мы подчеркиваем, что стабильность в Сирии является одним 
из ключевых компонентов безопасности на Ближнем Востоке . Кроме того, 
государства ССАГЗ подтверждают свое категорическое неприятие неодно-
кратных нападений израильских оккупационных сил на Сирию, и призывают 
к их немедленному выводу с оккупированной сирийской территории . Мы 
подтверждаем нашу позицию, согласно которой Голаны являются сирийской 
территорией, и осуждаем деятельность Израиля по расширению поселений на 
оккупированных Голанах . Мы призываем отменить экономические санкции в 
отношении Сирии и оказать гуманитарную поддержку братскому сирийскому 
народу . 

В заключение государства ССАГЗ хотели бы заявить о своей решимости 
поддерживать Сирию, помогать братскому сирийскому народу и проявлять 
солидарность с ним на всех уровнях . Кроме того, мы подтверждаем, что 
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готовы оказывать поддержку Вам, г-н Председатель, и Вашим сотрудникам 
в организации работы Совета в этом месяце и в содействии поддержанию 
международного мира и безопасности . 

Председатель (говорит по-английски): Слово имеет представитель Турции . 

Г-н Йылдыз (Турция) (говорит по-английски): Хотел бы также поблаго-
дарить Специального посланника Педерсена и заместителя Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам и Координатора чрезвычайной помощи 
Флетчера за их сообщения и выразить пожелание тесно сотрудничать с ними 
в будущем . 

Хотя конец режима Асада дает надежду сирийскому народу и всему реги-
ону, впереди ждут серьезнейшие испытания . Годы невообразимых страданий 
и широкомасштабных разрушений привели к тому, что Сирия лежит в руинах . 
Материальные разрушения, грубые нарушения режимом прав человека и 
тяжесть гуманитарного кризиса очевидны . Мы должны обеспечить ответ-
ственность за нарушения прав человека и применение химического оружия 
режимом Асада . Турция продолжает поддерживать усилия Организации по 
запрещению химического оружия, направленные на расследование действий 
лиц, виновных в этих нападениях с применением химического оружия, и на 
привлечение их к ответственности . 

В свете резко изменившейся динамики в Сирии нам принципиально необ-
ходимо адаптировать наши подходы к насущным потребностям сирийского 
народа . Международное сообщество должно взять на вооружение конструк-
тивный подход и содействовать плавным преобразованиям в Сирии . Настало 
время отреагировать на настоятельные просьбы сирийского народа оказать 
международную поддержку в восстановлении его страны . События последнего 
месяца подчеркивают, что выжидательный подход утратил эффективность . 
Для возвращения сирийцев к нормальной повседневной жизни необходимы 
оперативные и конкретные шаги во многих областях . Помимо оказания 
гуманитарной помощи, крайне необходимо укрепить потенциал в сфере оказа-
ния государственных услуг и поддержания функционирования критически 
важной инфраструктуры . Это имеет принципиальное значение для обеспече-
ния работы государственных механизмов, облегчения страданий сирийцев и 
содействия добровольному возвращению из других стран тех сирийцев, кото-
рые были вынуждены покинуть свою родину . 

Нам как международному сообществу пора переключиться с оказания 
исключительно гуманитарной помощи на активную поддержку процессов 
стабилизации, первоначального восстановления и реконструкции в Сирии . 
Кроме того, мы считаем, что Совету Безопасности настало время всерьез 
заняться вопросом об отмене санкций и исключении соответствующих лиц из 
перечня . Усилия по восстановлению и реконструкции не смогут продвинуться 
вперед, если не будут предприняты решительные действия в этом направлении . 
Мы с удовлетворением отмечаем недавнюю выдачу Соединенными Штатами 
генеральной лицензии как важный первый шаг, но крайне важно расширить 
сферу действия изъятий и отменить ограничения в отношении сроков . 

Мы все подтвердили нашу коллективную решимость поддерживать терри-
ториальную целостность и национальное единство Сирии, и Турция уже 
давно активно содействует достижению этой цели . В Сирии не может быть 
места таким террористическим организациям, как Рабочая партия Курдистана 
(РПК)/отряды народной самообороны (ОНС) и ДАИШ . Турция по-прежнему 
привержена делу предотвращения возрождения ДАИШ, которая стремится 
использовать в своих интересах сложившуюся ситуацию . Мы должны также 
развеять заблуждение о том, что ОНС/Сирийские демократические силы 
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(СДС) не имеют ничего общего с РПК, которая стремится подорвать терри-
ториальную целостность Турции и Сирии . Усилия РПК по созданию нового 
образа не увенчались успехом . Пока РПК продолжает занимать значительную 
часть сирийской территории, обеспечить мир и процветание в Сирии будет 
невозможно . Необходимо лишить РПК контроля над такими ресурсами, как 
природный газ и нефть, и вернуть эти ресурсы их законным владельцам — 
сирийскому народу . Искоренение терроризма является необходимым условием 
для создания государственных институтов в мирной и политически единой 
Сирии . 

Глубокую обеспокоенность вызывают продолжающиеся военные опера-
ции Израиля на территории Сирии . Такие действия являются посягательством 
на территориальную целостность Сирии и подрывают усилия по стабилизации 
обстановки в регионе . Международное сообщество должно принять конкрет-
ные меры в ответ на эти противоправные действия . Турция по-прежнему 
твердо привержена построению стабильной, единой и безопасной Сирии на 
благо как сирийского народа, так и региона в целом . Мы постоянно подчер-
киваем важность инклюзивного управления в рамках нашего взаимодействия 
с новым сирийским правительством . Мы надеемся, что новая администрация 
будет придерживаться инклюзивного и плюралистического подхода, сохранит 
богатое многообразие социальной структуры Сирии и примет конституцию, 
гарантирующую основные права и свободы . Необходимо и далее доносить 
эти идеи в рамках конструктивного взаимодействия . Новому правительству 
необходима поддержка международного сообщества, чтобы выполнить свои 
обещания и оправдать ожидания собственного народа . Мы настоятельно 
призываем все государства-члены сотрудничать с новым правительством 
Сирии и поддерживать усилия по стабилизации страны, устранению террори-
стической угрозы и укреплению экономики Сирии . Затягивание этих важных 
шагов сопряжено с опасностью того, что будет упущена возможность укре-
пить достигнутую стабильность . 

С первого дня сирийского конфликта Турция поддерживала и принимала 
у себя сирийцев, а также спасла миллионы жизней . Как было признано Орга-
низацией Объединенных Наций, содействие со стороны Турции в проведении 
трансграничных операций по доставке в Сирию гуманитарной помощи имеет 
жизненно важное значение . Со своей стороны, Турция будет и впредь играть 
ключевую роль в восстановлении нормальной жизни на благо братского 
сирийского народа . Мы приложим все усилия для содействия восстановлению 
институциональной, экономической и физической инфраструктуры Сирии . 

В заключение хочу отметить, что на протяжении последних 14 лет Турция, 
занимающая уникальное положение, поскольку с Сирией ее объединяет общая 
900-километровая граница, и имеющая глубокие культурные связи с брат-
ским сирийским народом, всегда поддерживала его чаяния и принимала у себя 
бесчисленное множество мигрантов, наших братьев из Сирии . Порой Турция 
занимала такую позицию в ущерб собственным отношениям, даже со своими 
союзниками . Но сейчас мы находимся в той точке, откуда можем все вместе 
смотреть в будущее . Надеюсь, что в будущем Совет будет играть более актив-
ную роль . В этой связи наша страна готова сотрудничать со всеми членами 
Совета . 

Председатель (говорит по-английски): Список ораторов исчерпан . Сейчас я 
приглашаю членов Совета на неофициальные консультации для дальнейшего 
обсуждения данного вопроса . 

Заседание закрывается в 12 ч 25 мин. 
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